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Întrebári îi Ráspunsuri

despre Evrei, partea I

` Cum o putea ea face fárá Dumnezeu? Aceea ar fi una
adeváratá, nu-i aãa? Nu poate fi fácutá fárá Domnul.

1 Eu nu voi predica din toate acelea. Dar m-am gàndit cá aã
putea apuca ceva cam greu, ãtiäi, astfel eu mai bine sá fiu
pregátit. Dar, oh, a fost foarte, foarte uãor. Astfel poate nu sunt
foarte multe ântrebári printre oameni atunci, care^Doar
chiar sá^ântrebári simple ãi uãoare. Ei bine, eu sunt bucuros
sá âncerc sá le ráspund din càte pot mai bine, prin ajutorul
Domnului.

2 Ãi dacá Sora Arganbright este ânáuntru ân seara aceasta^
Sora Ruth. Sunteäi aici, Sorá Ruth? Aici. Eu am^Oh, da, eu
am adresa aici, ãi^Nu, nu o am. Ei bine, eu pot sá o iau chiar
aici. Eu am avut-o ân portofelul meu, ãi mi-am lásat portofelul
acasá. Acum, dacá poliäia má prinde mergànd acasá, Frate
Fleeman, tu vii ân ajutorul meu. Spune-i lui Billy cá sunt^
mi-am lásat portofelul acasá, eu circul fárá carnet ân seara
aceasta. Eu am crezut cá l-am avut ân buzunar; eu tocmai mi-
am schimbat hainele. Eu am intrat ânáuntru, ân aceastá dupá-
masá, am táiat ceva iarbá foarte repede ãi a trebuit sá âncetez
ãi sá má grábesc ãi sá má schimb de haine ãi sá alerg aici jos, ãi
eu_eu am adus lexiconul, dar voi puteäi sá-l luaäi chiar dupá
aceea de acolo.

3 Sá nu vá simäiäi ráu privitor la scrisoarea aceea. Dacá eu
nu am primit nici una mai rea decàt aceea, aceea ar fi o
scrisoare buná. Aceea era buná. Aceea era foarte, foarte
frumoasá. V-am spus cá n-aã fi citit-o, dar eu am dat de ea,
ãtiäi, ãi doar nu am putut sá o mai äin. Eu doar m-am ântrebat
ce a spus ea. Ãi ea era foarte, foarte frumoasá, scrisá cum o
adeváratá ânváäátoare de ãcoalá ar trebui sá scrie. Aceea era
buná, ãi eu o apreciez. Ãi ea_ea âmi dá^

4 Vedeäi, âmi plac scrisorile de la cineva care ar_ar fi puäin
diferit faäá de tine. Vedeäi, dacá mergeäi ânainte tot timpul,
nimeni nu are deosebiri cu tine, tu devii ânvechit. Tu trebuie sá
devii puäin diferit aãa ca sá poäi sá ânäelegi ãi sá sapi mai
adànc. Ãi_ãi tu doar ajungi ântr-un fágaã dacá nu veghezi; apoi
tu_apoi tu ajungi ân necaz cànd faci aceea. Tu trebuie doar sá
continui sá te miãti ânainte ãi sá iei pe cineva sá difere cu tine
ãi sá-äi ânfoaie penele din cànd ân cànd.
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5 Acolo ân Africa am gásit doi lei micuäi, ãi ei erau niãte
puiãori micuäi, cam aãa. Cu pete, mici, leuäi; un leuä, ãi o
micuäá leoaicá. Ãi eu aã^páreau ca pisicuäele, ei erau aãa de
mici ân acel fel, mici^cele mai frumoase lucruãoare, ei doar
se jucau. Eu urma sá-i aduc ânapoi ân America, eu i-am avut
ântr-o cuãcá de pásári. Eu urma sá-i aduc ânapoi, dar nu am
putut gási ceva_ceva sá-i vaccineze, vreo toxiná. Ãi ei nu
vroiau sá má lase sá-i aduc ân Statele Unite fárá sá fie mai
ântài vaccinaäi, ãi eu nu am putut gási aceea ân toatá Africa.
Dar dacá tu ai vrut sá ãtii dacá el era un leu sau nu, doar sá-l
âmpingi ânapoi puäin.  El âãi lua poziäia de atac ãi te fácea sá
ãtii cá el era un leu, astfel_astfel aceea cumva âäi face de
cunoscut unde státea el.

6 Acela-i felul cum trebuie sá faci din cànd ân cànd, ãtiäi,
cumva âäi ânfoaie penele ân spate, sá afli. Dar, acum, noi nu ne
màniem ca leul; noi doar_noi doar iubim aceea, sá^oamenii
sá puná ântrebári. Ãi ântrebári ca aceea, Sorá Ruth, este foarte,
foarte buná pentru mine. Este o^Eu_eu iubesc aceea,
ânäelegeäi. Sunt acelea foarte dezgustátoare pe care nu-mi
place sá le primesc. Dar ele sunt^aceea era buná.

7 Acum noi avem càteva bune, miãcátoare, doar ântrebári de
acasá. Este un predicator acolo ân spate ân camera din spate
chiar acum, care m-a ântrebat, zicea, “Cei doi profeäi din
Apocalipsa 11, vor veni ei ânáuntru ânainte de Rápire? Sau
chiar ânainte de luarea lui Israel? Ãi ce^” Acum, acela-i felul
de ântrebári care_care_care te leagá ân jur. Dar aceste
ântrebári simple ca aceasta este ân ordine.

Dar acum, ânainte de a âncepe, sá ne aplecám capetele
pentru rugáciune:

8 Tatá, este observat cá atunci cànd Tu aveai doisprezece ani,
Tu ai fost gásit ân Templu cu cárturarii ãi ânäelepäii, discutànd
cu ei Scripturile. Ãi ei erau_ei erau uimiäi la o^oameni
bátràni, ãi bine instruiäi ân Scripturi, ãi totuãi sá vadá un
báieäel cam de doisprezece ani sá poatá doar_doar uluind, ân
explicarea Scripturilor. Tu erai ân lucrarea Tatálui Táu. Tu ai
spus mamei Tale, “Nu ãtii cá Eu trebuie sá fiu ân lucrarea
Tatálui Meu, sá explic Scripturile cu ânäelesul lor spiritual?”

9 Ãi acum ne rugám, Doamne, cáci_cáci Tu cunoãti càt de
slabi ãi fragili suntem noi, ãi càt suntem de supuãi greãelilor, ca
Tu doar sá vii cu noi ân seara aceasta ân formá de Duh Sfànt, ãi
sá ne explici Scripturile. Eu aãtept ãi depind de Tine. Ãi dacá
eu vreodatá, la orice timp, aã âncerca sá-mi pun gàndurile mele
proprii sau interpretarea vreunui lucru egoist, sá âncerc sá-l fac
sá pará cá ân felul ân care l-aã explica ar fi corect, ânchide-mi
gura, Doamne, aãa cum Tu ai^Tu ai fácut leilor, cànd au
venit dupá Daniel. Tu âncá eãti acelaãi Dumnezeu.
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10 Ãi lasá sá fie ân ântregime^Aãa cum depindem de Duhul
Sfànt, fie ca El doar sá ne descopere aceste lucruri. Ãi apoi aãa
cum El le vorbeãte, fá-le aãa de simple âncàt cel ce a pus
ântrebarea sá fie ân stare sá O primeascá. Ãi dacá El ráspunde
contrar cu ceea ce am crezut ântotdeauna, atunci fá ca inima
mea sá se bucure de asemeni, Doamne, sá ãtiu cá eu am aflat
ceva nou, ãi ceva cale buná a Domnului. Cáci Tu ai zis,
“Cercetaäi Scripturile, cáci ân ele voi gàndiäi cá aveäi Viaäá
Eterná, ãi ele sunt acelea care márturisesc despre Mine.”
11 Acum, dupá aceastá ânváäáturá a Scripturii, desigur cá se
vor ridica multe gànduri ãi aãa mai departe. Ãi eu má rog,
Dumnezeule, acum cá toate ântrebárile acestea par sá fie aãa de
dulce ãi amabil puse, fie ca Duhul Sfànt amabil ãi dulce sá le
ráspundá. Cáci noi o cerem ân Numele lui Isus, ãi pentru gloria
lui Dumnezeu, ãi pentru zidirea Bisericii Lui. Amin.
12 Existá de multe ori motive egoiste la ceva, care doar
ruineazá tot gustul ei. Ãi acum, au fost puse ântrebári dupá
aceastá Scripturá.
13 Acum, dacá eu sàsài doar un pic ân seara aceasta, eu am un
dinte scos. Ãi eu l-am pus ânáuntru, ãi eu nu pot predica, eu
âncetinez cànd predic; eu âl iau afará, ãi eu aproape cá fluier.
14 D-na. Billy Graham a spus o poveste despre el, cá cel mai
ráu agitat cum l-a vázut ea vreodatá, era, cànd el avea un dinte
scos din faäá. Ãi el l-a pierdut, ãi el a avut un program la
televizor chiar atunci, ãi_ãi el nu a putut^Era pe o farfurie
cu mai multe másele pe ea. Ãi cànd el a mers sá vorbeascá, el a
fluierat “pfiu, pfiu” prin dinäii lui. Ãi ea a zis cá el era jos pe
genunchi, rugàndu-se ãi transpirànd, zece minute ânainte de
transmisia la televizor, ãi ân final ei l-au gásit unde a cázut
afará dintr-o pereche de pantaloni ân vàrful pantofului lui.
Unul din báieäii de serviciu l-a gásit, dintele acela fals. Ãi D-na
Graham a spus asta despre el, ãi pe aici. Ãi astfel eu am
obäinut-o, o micá bucatá de hàrtie, eu cred cá o am aãezatá ân
Biblia mea.
15 Ãi astfel aceasta este cumva^cànd noi âmbátrànim un pic
ãi ramoliäi, ãtiäi, ãi trebuie sá-i pierdem pe aceãtia, aceasta o
face ráu. Ãi aãa eu^ân timp ce eram afará cu Fratele
Roberson acolo ân urmá, ãi cu ei, i-am spálat cu periuäa ântr-o
dimineaäá ãi s-a rupt o bucatá din el, ãi a trebuit sá-l duc la
doctor, sá-l repare. Astfel Domnul sá-ãi adauge
binecuvàntárile Lui.
16 Acum noi mergem afará^Eu voi âncerca sá trec prin
fiecare din ele, dacá eu pot. Ãi, Frate Tony, prin harul lui
Dumnezeu, eu am primit interpretarea visului táu, ãi a fost
minunat. Sunt aãa de bucuros sá vád asta. Ãi este o
interpretare buná, care eu presupun cá nu ar trebui sá o dau
aici public, astfel eu äi-o voi da ân particular dacá tu_dacá tu
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nu^dacá tu o vrei ân acel fel. El m-a ântrebat serile trecute, el
a avut un vis, ãi eu nu i-am putut spune ântocmai ce era pàná
cànd am mers la Domnul ãi m-am rugat pentru aceea. Apoi
Domnul mi l-a descoperit ãi mi-a spus care era interpretarea.
Este minunat, ãi o veste buná pentru tine, Frate Tony.
17 Acum, ân prima ântrebare. Acum, eu doar nu ãtiu unde sá
âncep mai ântài, cáci ele toate sunt bune. Dar, acum, noi
âncercám sá nu luám prea mult, ãi poate le vom putea termina
duminicá, dacá nu trecem prin ele.
51. Explicá ce ânseamná prin “pedeapsá veãnicá,” ân Matei

25:46. “Dar^” Aceea este ântrebarea.
52. Apoi, a doua ântrebare: “Dar copiii âmpáráäiei vor fi

aruncaäi ân ântunericul de afará,” este aceea cam la fel ca
aruncàndu-i din gàndirea lui Dumnezeu?

18 Pái, acum, luám prima ta ântrebare, care se aflá ân Sf.
Matei, douázeci-^al 25-lea capitol. Acum noi vom^Acum,
eu nu am studiat acestea, doar m-am uitat la ele acolo ân spate,
ãi doar am âncercat càt de bine am putut sá le caut càt de bine
am_càt am ãtiut cum. Ãi a mea^Voi deschideäi cu mine ân
Bibliile voastre, ân timp ce O studiem. Acum, am vrut sá iau
aceasta ãi din lexiconul Grecesc, aãa ca voi sá luaäi_originalul
ei. Ãi mie_mie âmi place aceea. Astfel atunci noi O vom avea ân
amàndouá_ân amàndouá_cel Grecesc ãi celelalte. Ãi acum
aceasta va fi_va fi cumva âncet, ãi studiind, deoarece eu
trebuie sá ajung ãi sá apuc Scripturile chiar oriunde le pot afla,
ãi sá le aduc la locul lor. Ân regulá.
19 Acum, vrea cineva o Biblie prin care sá studieze? Dacá
vreäi, ridicaäi-vá màna. Ãi noi^Eu cred cá avem trei sau
patru aici ân spate. Dacá vreäi sá studiaäi prin Scripturá, ân
regulá. Frate Cox, vrei sá vii aici ãi sá-mi dai aceste Biblii? Ãi
aceasta_aceasta este bine pentru voi, dacá puteäi, sá^(iatá
una, ãi tu doar_tu doar du-le jos dacá vrei, aãa de multe). Ãi
dacá careva vrea una, doar äineäi màna sus, báiatul le va aduce
chiar la voi, vedeäi. Ãi noi vrem sá studiem acestea âmpreuná, ãi
doar^
20 Acum, la aceastá citire ãi ultimele capitole^primele ãapte
capitole din Cartea Evrei. Dupá ânváäare, desigur, báiatul care
le-a luat acestea jos, aceste subiecte, Fratele Mercier ãi Fratele
Goad, le are ãi acum se pregátesc sá le publice ân formá de
carte. Ãi ei o au. Acum^ãi noi nu avem nimic ca cercetat pe
jumátate, noi doar am zgàriat suprafaäa. Ãi eu cred cá ei le-au
denumit^ãi au luat_bulgárii de aur afará din^ãi doar au
lustruit bulgárii de aur, doar càäiva din bulgárii de aur din
ânváäátura despre Evrei. Fratele Mercier le va avea destul de
curànd, tipárite, pentru oricine le vrea.
21 Acum aceasta de aici, aduce ânáuntru^Voi nu puteäi trece
doar prin^ân bisericá evanghelisticá, ceea ce aceasta este o
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bisericá evanghelisticá. Voi nu puteäi parcurge printr-o_o
ânváäáturá fárá a ridica suspiciunile ãi gàndurile multor
oameni. Voi trebuie sá o faceäi. Acum, eu sunt departe de la a fi
un ânváäátor, nici un expunátor al Bibliei deloc. Dar eu nu
âncerc sá_sá zic ceva, sau mácar sá fac ceva, ci mai ântài_ântài
sá ântreb sau sá aflu cel mai bun lucru pentru aceasta.
22 Am fost ântrebat de cátre un frate scump, seara trecutá, el a
zis, “Frate Branham, Fratele Seward odatá a zis cá tu_tu doar
nu poäi sá fii äintuit jos undeva. Ânäelegi, cá tu ântotdeauna ai
vreo cale ân jur sá ieãi afará din ea sau sá scapi de ea.”
23 Eu am zis, “Ei bine, motivul despre aceea, este cá eu
ântotdeauna âncerc sá gàndesc ânainte sá fac ceva. Vedeäi? Ãi
apoi dacá oamenii má ântreabá, atunci eu le pot spune ce erau
gàndurile mele. Vedeäi?” Dar aceasta este dacá voi gàndiäi
corect. Ãi ânainte ca voi sá faceäi ceva, âncercaäi sá luaäi partea
pe care Dumnezeu ar vrea ca voi sá o luaäi, atunci va fi ântr-
adevár greu sá fiäi äintuiäi.
24 Voi nu v-aäi putea imagina timpul cànd_cànd Ahab a
âncercat sá-l äintuiascá pe Ilie. Vá puteäi imagina timpul ân
care Fariseii au âncercat sá-l äintuiascá pe Isus? Vedeäi, El
avea_El avea ráspunsul repede, deoarece tot ce El a fácut, El a
fácut-o prin voia lui Dumnezeu, ãi El^acela-i felul cá El_El
a putut sá o aibe. Acum, acela-i felul cum noi o vrem prin
aceasta.

Acum ântrebarea este pusá, noi vom sta cu ântrebarea:
Explicá ce ânseamná prin “pedeapsá veãnicá,” ân Matei
25:46.

25 Acum ascultaäi foarte atenäi. Fiecare acum, ân Matei 25:46:
Ãi aceãtia vor merge ân pedeapsá veãnicá:^

26 Acum, ântrebarea este, “Ce^Explicá^” Acum cuvàntul
veãnic vine de la cuvàntul de la veci ãi ân veci, ãi ân veci este “o
perioadá de timp.” Aceasta doar ânseamná “aãa mult timp,” ca
ân veci. Acum dacá veäi citi doar^Eu nu ãtiu cine a scris
ântrebárile, cáci nimeni nu ãi-a pus numele pe ele; aceasta nu
trebuia sá fie, eu nu le vreau, vedeäi.

Dar aceãtia vor merge ân pedeapsá veãnicá:^(acum
priviäi, aceia sunt cei rái)

27 Acum, dragá_dragá persoaná care ai pus ântrebarea, doar
citeãte restul din Ea:

^dar cei neprihániäi spre viaäá eterná.
28 Cei rái vor merge ân pedeapsá veãnicá (o anumitá perioadá
de timp), dar cei neprihániäi au Viaäá Eterná. Voi niciodatá nu
veäi gási pedeapsá Eterná, nu putea fi. Vedeäi, dacá ei au
pedeapsá Eterná, ei au Viaäá Eterná; dacá ei au Viaäá Eterná,
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ei sunt salvaäi. Vedeäi, aceasta nu poate fi. Acum dacá veäi
urmári, ântrebarea a ântrebat singurá^ráspunde singurá.
Vedeäi?

Ãi aceãtia^
Acum priviäi, eu voi ajunge ânainte aici:

^ãi ei^
29 Ân al 20-lea^versetul 44-lea:

^ãi ei de asemeni au ráspuns, I-au zis, Doamne,
cànd vom fi noi flámànzi, cànd cu sete, ãi un stráin, ãi
gol,^ãi ân temniäá, ãi nu äi-am slujit?

Atunci va_atunci le v-a ráspunde el, zicànd,
Adevárat vá spun Eu, Tot aãa de mult càt voi aäi fácut-
o^pentru unul din cei mai mici dintre aceãtia, voi aäi
fácut-o^pentru mine.

Ãi aceãtia vor merge ân veãnicá (veãnicá) pedeapsá:
(aceia sunt cei rái)^dar cei neprihániäi ân Viaäá
Eterná.

30 Vedeäi deosebirea? Cei rái au pedeapsá veãnicá, dar veãnic
este “o perioadá de timp.” Acum, dacá aceea ar fi fost la fel, ea
este “o perioadá de timp.” Acum, dacá aceasta ar fi fost la fel,
ar fi fost scrisá, “Ãi aceãtia vor merge ân pedeapsá veãnicá,
ceilaläi vor merge ân viaäá veãnicá.” Vedeäi? Sau, “Ei vor merge
ân pedeapsá Eterná, iar ceilaläi ân viaäá Eterná.” Vedeäi, dacá
existá o pedeapsá Eterná, sá fie pedepsiäi pentru veci de veci,
atunci existá o Eterná^el are Viaäá Eterná; ãi singura Viaäá
Eterná, ãi aceea vine de la Dumnezeu. Orice fárá un ânceput nu
are sfàrãit, orice cu un ânceput are un sfàrãit. Vedeäi ce vreau
sá spun?
31 Acum, Scriptura Ânsáãi care_persoana dragá a ráspuns-
o^Acum dacá o luaäi ân lexicon, “Ãi aceãtia vor merge ân
ainion, ântrerupànd, ãi ân veãn-^ãi ân foc, iazul de foc.”
Acum, cuvàntul a-i-n-i-o-n ânseamná “o perioadá de
pedeapsá.” Ân lexiconul Grecesc, chiar aici, “perioadá de
pedeapsá,” sau, “timp de pedeapsá.” Vedeäi, “Ei vor merge
ântr-un timp de pedeapsá.” Cuvàntul este folosit, a-i-n-i-o-n.
Ainion, care ânseamná “timp, un timp, un timp limitat.” Apoi âl
luám ânapoi ân_ân traducere aici, cea Englezá, veãnic este “o
limitá de timp.” Vedeäi, el vine din Greacá, “o limitá de timp.”
Cuvàntul ainion, sau a-i-n-i-o-n, ainion ânseamná “un timp
limitat de pedeapsá.”
32 Dar apoi citiäi celelalte, “Dar aceãtia vor merge ân Etern.”
Aceea este o diferenäá. Vedeäi, Viaäa Eterná. Etern vine de la
cuvàntul de Eternitate, ãi Eternitatea nu are nici ânceput nici
sfàrãit. Este pentru totdeauna ãi pentru totdeauna. Acum aceea
ar trebui sá ráspundá la aceea, vedeäi, deoarece dacá voi doar
citiäi Scriptura foarte atent, veäi vedea.
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33 “Ãi aceãtia vor merge ân pedeapsá veãnicá, dar cei
neprihániäi^” Cei rái vor merge ân pedeapsá veãnicá, vor fi
pedepsiäi pentru o perioadá de timp; poate un miliard de ani,
eu nu ãtiu, dar voi cu siguranäá veäi fi pedepsiäi pentru
pácatele voastre. Dar tot atàt de sigur cum pácatul a avut un
ânceput, pácatul are un sfàrãit. Pedeapsa a avut un ânceput, ãi
pedeapsa are un sfàrãit. Ãi iadul a fost creat pentru Diavolul ãi
ângerii lui. Vedeäi? Ân regulá. Acum, eu am alta aici jos sá o
ráspund ân aceea, doar ân càteva minute, care este una
frumoasá, se leagá ân ea.

Acum, dar acestea de aici: “Dar copiii âmpáráäiei vor fi
aruncaäi ân ântunericul de afará,” este aceea cam la fel ca a
fi aruncaäi din gàndul lui Dumnezeu?

34 Nu, aceea nu va fi la fel. Acum, tu te referi aici la Cina
Nunäii. Acum, “Ãi copiii âmpáráäiei,” aãa cum a fost ântrebat
aici. Copiii âmpáráäiei sunt Iudeii, ãi ei au fost aruncaäi ân
ântunericul de afará. Ãi ei_ei au fost aruncaäi ân ântunericul de
afará, ãi ei au mers prin timpul plàngerii ãi vaietelor ãi
scràãnirea dinäilor. Ei au fost aruncaäi ân ântunericul de afará
deoarece aceasta vá dá vouá ãi mie un timp de pocáinäá, dar ei
niciodatá nu au fost aruncaäi afará din gàndirea lui Dumnezeu.
El niciodatá nu va uita pe Israel. Ãi Israel este^orice cititor
al Bibliei ãtie, se referá la “copiii âmpáráäiei.” Vedeäi, este
âmpáráäia, promisiunea. Cu alte cuvinte, Dumnezeu se ocupá
cu naäiunea, cànd El s-a ocupat cu Israel, care sunt copiii
âmpáráäiei.

35 Acum, vá amintiäi, El a zis acolo, “Ãi Abraham ãi Isaac ãi
Iacob,” ântr-un loc, “vor veni ãi vor ãedea ân âmpáráäie la
timpul sfàrãitului. Vedeäi, ãi cá Abraham, Isaac ãi Iacob vor fi
ân âmpáráäie; ei erau, ei erau poporul binecuvàntat al
âmpáráäiei. Dar copiii âmpáráäiei vor fi aruncaäi ân ântunericul
de afará.

36 Acum, de unde vine referirea aici este_este Mirele. Cànd
vine Mirele, ân timp ce ele erau^Cinci dintre fecioare au ieãit
sá ântàmpine pe Domnul, ãi_ãi ele nu ãi-au luat ulei ân candela
lor. Ãi_celelalte cinci ãi-au luat ulei ân candela lor. Acum, dacá
veäi observa, este un tablou frumos, ãi cu Iudeii ãi Neamurile,
ca cei respinãi. Äineäi ân minte cá existá trei clase de oameni tot
timpul: Iudeul, Neiudeul (cel formal),^; Iudeul, Neiudeul, ãi
Biserica. Dacá voi âi amestecaäi pe aceia, voi cu siguranäá cá
ajungeäi ân necaz cànd atingeäi Apocalipsa. Cáci dacá voi
nu^

37 Cum Dl. Bohanon mi-a zis odatá, zicea, “Billy, oricine ar
âncerca sá citeascá Apocalipsa va avea coãmare. “Pái,” a zis el,
“aici este o Mireasá jos aici pe pámànt, ãi_ãi balaurul
aruncànd apá din gura lui sá facá rázboi cu ea.” Ãi a zis, “Apoi
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ân acelaãi timp cànd Mireasa stá ca cei o sutá patruzeci ãi patru
de mii” (doctrina Martorilor lui Iehova) “pe Muntele Sinai. Ãi
ân acelaãi timp Mireasa este ân Cer.” Nu, nu, voi sunteäi greãiäi.
38 Existá trei clase de oameni. Vedeäi, aceea este, Iudeii
respinãi, ãi acolo este fecioara adormitá pe care apele^
Aceasta nu este Sámànäa femeii, ea este rámáãiäa Sámànäei
femeii dupá care balaurul a aruncat apá din gura lui^
Apocalipsa 11. Iar apoi, de fapt, cei o sutá patruzeci ãi patru de
mii de Iudei absolut nu erau Mireasa, ei sunt rámáãiäa Bisericii
Evreieãti. Ãi doctrina Martorilor lui Iehova care âi pune ca
Mireasa, eu nu vád cum puteäi face aceea, deoarece, ea nu este
Mireasa.
39 Dacá veäi observa dincolo ân Apocalipsa acolo, Aceasta
zice, “Ãi ei sunt virgini, ãi ei sunt fameni.” Ãi ce era un famen?
Ei erau^Famenii erau gardienii templului care pázeau
regina, deoarece ei erau^cá-^Ei erau bárbaäi care au fost
fácuäi sterili. Ei aveau^Aäi observat, zicea, “Ei nu s-au
ântinat cu femei”? Ei erau famenii templului. Ãi erau un numár
selectat pe care Dumnezeu i-a luat afará dintre cei aleãi dintre
Iudei. Acum, dacá veäi observa^Dacá noi am putea sá luám
aceea doar un moment, astfel sá se stabileascá cumva ân mintea
voastrá, unde voi ântr-adevár puteäi^
40 Sá luám Apocalipsa, capitolul al 7-lea, ãi vom afla aici
acum, unde^ce spune Ea. Este un lucru frumos:

Ãi dupá aceasta^Eu am vázut patru ângeri stànd ân
cele patru coläuri ale pámàntului,^(acum, aceasta
este paralel cu Ezechel 9, unde el a vázut distrugerea
Iudeilor. Ãi aici el vede distrugerea Neamurilor, ân
Apocalipsa, capitolul 7)^Ãi eu am vázut patru ângeri
stànd ân cele patru coläuri ale pámàntului, äinànd cele
patru vànturi (vànturi ânseamná “rázboi ãi vrajbá”)
^ca vàntul sá nu sufle pe pámànt, nici pe mare,^
sau vreun pom. (ãi acela-i rázboi, “äinànd”)

41 Oh, dacá noi aveam timp sá mergem ân detalii ân aceastá
ântrebare. Aceea s-a ântàmplat^Acolo este unde Russell s-a
âncurcat. Russell a profeäit, vázànd aceasta venind. El a
profeäit “aceasta va fi venirea Domnului Isus,” fárá sá ãtie cá
aceasta era_pecetluirea Bisericii. Vedeäi?
42 Ãi ei se mirá cum rázboiul mondial^Primul Rázboi
Mondial. Priviäi, acesta s-a oprit la unsprezece noiembrie, la
ora unsprezece ân zi; ân luna a unsprezecea, a unsprezecea zi, ãi
ceasul al unsprezecelea. Ãi imediat dupá aceea, botezul ân apá
ân Numele lui Isus a fost descoperit ãi Botezul Duhului Sfànt
pentru Bisericá. Exact, imediat dupá aceea.
43 Dacá voi o luaäi acolo ân Apocalipsa, cum am legat-O noi
âmpreuná, ãi ântre Epoca Filadelfianá ãi cea Laodiceaná. Ãi
Metodiãtii au avut Epoca Filadelfianá, dragostea fráäeascá. Ãi
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ultima epocá, epoca bisericii, era Epoca Laodiceaná, care era
epoca cáldicicá. Ãi El a zis acolo, “Eu am pus o uãá (uãá
deschisá) ânaintea ta.” O uãá deschisá! Ãi dacá vá veäi referi la
acele Scripturi ânapoi, aceasta va lega Mesajul ântreg chiar
ântr-un loc acolo, sá v-o arate cá este exact.
44 Priviäi aici! Totul a fost Tatá, Fiu, Duh Sfànt, ân botez, (ân
care noi urmeazá sá intrám direct) care era absolut un crez
Catolic ãi niciodatá o ânváäáturá Creãtiná. Nu, domnule. Eu
doar^Noi o avem chiar aici, ân seara aceasta, sá venim ân ea;
cu lexiconul, de asemeni. Vedeäi? Da, domnule, ãi de asemeni
cu istoria. Niciodatá nu a fost cineva botezat càndva ân acel fel
ân Biblie, sau nu pentru primii ãase sute de ani dupá Biblie. Ãi
eu o pot dovedi chiar aici prin propria doctriná a Catolicilor,
cá ei sunt acei care au ânceput-o, ãi stropirea ãi turnarea.
45 Ei au venit afará de acolo ân biserica Wesleyaná, ãi la
biserica Metodistá, Metodiãtii au adus-o ânáuntru la Baptiãti,
Baptiãtii au adus-o ânainte, ãi ea âncá este o doctriná falsá! Ãi
pot veni ânapoi ân Biblie ãi sá vá dovedesc cá Biblia a spus cá
“voi aveäi un nume cá tráiäi, dar sunteäi moräi.” Aceea este
exact corect. Ãi ei au avut^
46 Eu pot dovedi cá Biblia a ânváäat cá ei vor folosi Numele
Lui ân botez pàná ân epoca ântunecoasá, conform cu_epoca a
patra^din_epoca bisericii, epoca bisericii Pergam. Ãi El a zis
^Ãi ân timpul celor o mie cinci sute de ani de epoci
ântunecoase, fiecare a zis, “Tu ai puäiná luminá rámasá, pentru
cá nu ai tágáduit Numele Meu.”
47 Cànd a venit la cealaltá epocá de acolo, epoca Catolicá, El
a zis, “Tu ai un nume cá ‘tráieãti,’ dar tu eãti mort! Ãi tu ai
negat Numele Meu.” Ia te uitá. Vedeäi? Aceasta doar leagá cu
totul un mare tablou frumos âmpreuná, Biblia ântreagá.
48 Acum observaäi aceasta:

^äinànd cele patru vànturi^
Ãi am vázut un alt ânger ânáläàndu-se din Cer, avànd

pecetea Dumnezeului cel viu:^(Pecetea)
49 Acum, ce este pecetea Dumnezeului cel viu? Acum, voi
fraäii Adventiãti veäi zice, “Äinerea zilei Sabatului.” Eu vreau
sá-mi arátaäi aceea ân Scripturá. Aceasta nu este acolo. Nici
ântr-un loc nu a^este_este pecetea^
50 Dacá veäi citi Efeseni 4:30, foarte repede, voi veäi afla ce
este Pecetea Dumnezeului cel viu. Efeseni 4:30 zice, “Sá nu
ântristaäi pe Duhul Sfànt al lui Dumnezeu prin care voi aäi fost
pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárárii voastre.” Nu pàná la
urmátoarea trezire, dar are siguranäa Eterná (aha). “Sá nu
ântristaäi Duhul Sfànt al lui Dumnezeu prin care sunteäi
pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárárii voastre.” Vedeäi dacá
Efeseni 4:30 nu zice aceea, atunci luaäi trimiterea voastrá ãi
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treceäi-o prin tot restul drumului prin Scripturi acolo, ãi aflaäi.
Acum, “Pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárárii voastre. Avànd
pecetea Dumnezeului cel viu.”
51 Acum, amintiäi-vá, Duhul Sfànt nu a fost ânváäat ca
Botezul Duhului Sfànt pàná dupá Primul Rázboi Mondial. Noi
tocmai am sárbátorit al nostru_jubileul nostru de aur,
patruzeci de ani, sau al patruzecilea an de jubileu.

^ãi el a strigat cu un glas tare cátre cei patru
ângeri, cárora le-a fost dat sá vatáme pámàntul sau
marea,

Zicànd, Sá nu vátámaäi pámàntul, nici marea, sau
vreun pom, pàná cànd am pecetluit slujitorii^(acum
voi ajungeäi jos la ântrebarea voastrá, “copiii,” vedeäi)
^slujitorii Dumnezeului nostru ân fruntea lor. (sá nu
vátámaäi, sá nu distrugeäi pámàntul, sá nu lásaäi o
bombá atomicá sá explodeze, sá nu aveäi un lucru
complet pàná cànd slujitorii Dumnezeului nostru sunt
pecetluiäi)

52 Acum, dacá am putea lua aceea ânapoi acolo ãi sá o ducem
acolo ân urmá, cum cáci_cáci chiar pe Declinul Rázboiului
Mondial, ân al doilea volum, cànd Generalul Allenby s-a luptat
pàná cànd el a atins liniile Ierusalimului, ãi el a fost^a
telegrafiat ânapoi la Regele Angliei, ãi a zis, “Eu nu vreau sá
trag asupra cetáäii, din cauza sacritáäii ei.” El a zis, “Ce sá fac
eu?”
53 El a zis, “Roagá-te.”
54 Ãi el a zburat peste ea din nou, ãi cànd ei au zburat, ei au
zis, “Allenby vine.” Ãi acolo erau Mahomedani ânáuntru acolo,
au gàndit cá el zice, “Allah vine.” Ãi ei au ânáläat steagul alb ãi
s-au predat ãi Allenby a márãáluit ân Ierusalim ãi l-a luat fárá
sá tragá un foc, conform cu profeäia. Asta-i adevárat, ãi l-a
predat ânapoi la Iudei.
55 Apoi ei au ridicat sus un Hitler sá-i persecute pe Iudei, ãi
peste tot ân lume, ãi i-a mànat ânapoi acolo.
56 Ãi Biblia a zis cá El âi va “aduce ânapoi pe aripile unui
vultur.” Ãi cànd ei au ânceput sá viná ânapoi^Revista Life ãi
acelea au publicat aceasta cu càteva sáptámàni ân urmá, unde
ei i-au adus ânapoi cu miile, ân Ierusalim, ãi ei au mers sá-i care
jos pe cei bátràni pe spatele lor. Ei le-au luat interviuri. Eu am
totul pe film ãi pozá. Ãi el a zis^Acolo atàrná steagul cu
patru stele a lui David, atàrnànd acolo; cel mai vechi steag din
lume, de prima datá a fost fluturat de douá mii de ani.
57 Isus a zis, “Cànd smochinul ânmugureãte, aceastá generaäie
nu va trece.”
58 Ãi aici ei âi aduceau pe cei bátràni ânáuntru, ãi au zis, “Ce?
Veniäi voi ânapoi sá muriäi ân patria voastrá?”
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59 Zicea, “Nu, noi am venit sá vedem pe Mesia.”

60 Ãi, frate, eu vá spun, noi suntem la uãá! Acolo sunt
slujitorii, acei care aãteaptá acolo jos. Nu grámada asta de
Evrei care v-ar ânãela de propriul vostru dinte fals dacá ar
putea, aceia nu sunt Evreii despre care vorbeãte El. Dar sunt
acei de acolo jos care au äinut_legile ãi lucrurile, ãi nici mácar
nu au ãtiut cá acolo era un Mesia.

61 Ãi Fratele^la Stockholm, Fratele Petrus, le-a trimis un
milion de Noul Testament, ãi cànd ei le-au primit ei le citeau.
Ei au zis, “Ei bine, dacá acesta ar fi Mesia, sá-l vedem cá face
semnul unui profet, ãi noi âl vom crede.”

62 Ce aranjament pentru slujba mea! Eu am fost la o distanäá
de douá ore de poräile Ierusalimului, sá merg ânáuntru, ãi am
fost la Cairo, Egipt. Ãi eu mergeam pe acolo, ãi Duhul Sfànt a
zis, “Sá nu mergi acum.”

63 M-am gàndit, “Eu doar âmi imaginam. Biletul mi-a fost
cumpárat, eu sunt pe drumul meu. Omul este acolo afará sá má
ântàmpine, tot grupul, ãcolile ãi aãa mai departe.”

64 Am mers puäin mai departe, ãi Duhul Sfànt a zis, “Nu te
duce! Sá nu te duci.”

65 Eu am mers ânapoi la agentul de bilete, am zis, “Eu anulez
acest bilet. Eu vreau sá merg sus la Atena, Grecia, la Mars Hill.

66 Ãi el a zis, “Ei bine, biletul dvs. este pentru Ierusalim,
domnule.”

67 Eu am zis, “Eu vreau sá merg la Atena ân loc sá merg la
Ierusalim.” Duhul Sfànt aãteptànd, ceasul acela nu a sosit âncá.
Acesta doar nu este tocmai potrivit.

68 Priviäi:

^a pecetluit pe slujitorii Dumnezeului nostru ân
fruntea lor,

Zicànd, Sá nu vátámaäi pámàntul,^pàná cànd noi
^pecetluim pe slujitorii Dumnezeului nostru pe
fruntea lor. (oricine ãtie cá aceea este Pecetea Duhului
Sfànt; priviäi)

Ãi am auzit numárul celor care au fost pecetluiäi:^
(acum, dacá ei nu sunt Iudei, priviäi aceasta)^ãi
acolo au fost pecetluiäi o sutá patruzeci ãi patru de mii
toäi din seminäiile copiilor lui Israel. (nici un Neiudeu
ântre ei. Aceea este la timpul sfàrãitului)

69 Priviäi! Seminäia lui Iuda, doisprezece mii; seminäia lui
Ruben, doisprezece mii; ãi ânainte ân jos, Gad, doisprezece mii;
Neftali, ãi_ãi_ãi pe tot drumul ân jos pàná la Aãer, ãi_ãi
Zabulon, ãi toate aceste doisprezece seminäii ale lui Israel. Ãi
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doisprezece ori doisprezece càt este? O sutá patruzeci ãi patru
de mii. Acolo sunt cei o sutá patruzeci ãi patru de mii, Iudei!
Nu Neamuri, Iudei! Acela nu are nimic de-a face cu Mireasa.
Astfel Martorii lui Iehova sunt greãiäi ân ânváäátura lor. Biblia
spune clar cá ei sunt “Iudei,” ãi nu Neamuri. Ei sunt slujitorii
lui Dumnezeu, ãi Neiudeul niciodatá nu a fost considerat un
slujitor. Noi suntem fii ãi fiice, nu slujitori.
70 Acum citiäi restul din Acesta. Ca omul care mánàncá
lubeniäá, a zis, “Aceea este buná, dar sá màncám mai mult din
ea.” Ân regulá, Dumnezeu are din belãug din Aceasta aici.
Acum, doar observaäi. Acum, acum noi suntem la versetul al 8-
lea:

Ãi din seminäia lui Zabulon^pecetluiäi doisprezece
mii. Toäi din seminäia lui Iosif au fost pecetluiäi
doisprezece mii. Din seminäia lui Beniamin au fost
pecetluiäi doisprezece mii.

71 Vedeäi, Ioan, fiind un Iudeu, i-a recunoscut pe fiecare din
ei, le-a vázut pe cele douásprezece seminäii ale lui Israel;
doisprezece mii din fiecare seminäie, de doisprezece ori
doisprezece fiind o sutá patruzeci ãi patru de mii. Acolo sunt
ei, nu Biserica, Iudeii. Biblia a zis aici, cá ei erau toäi “copiii
lui Israel,” fiecare seminäie numitá.
72 Acum priviäi, al 9-lea verset:

Dupá aceasta (acum aici vine Mireasa)^
Dupá aceasta m-am uitat,^iatá, o mare muläime,

pe care nimeni nu o putea numára,^
73 Acolo sunt famenii templului vostru, ei sunt doar o sutá
patruzeci ãi patru de mii, doar o cantitate micá, doar o gardá
micá a templului care urmeazá sá fie cu Mireasa; doar a
Ei_doar escorta Ei. Aceia sunt cei o sutá patruzeci ãi patru de
mii, este escorta pentru Mireasá; famenii templului.
74 Priviäi! Desigur, eu ãtiu cá voi mergeäi ânapoi aici la al 14-
lea, ãi ziceäi, “Pái, ei sunt cu Mireasa oriunde ei^” Absolut!
Famenii cálátoresc cu regina oriunde a plecat ea. Ântr-adevár!
Dar ce erau ei? Ei nu erau nimic decàt escorta, ãi aceea este
ântocmai exact ceea ce o declará Scriptura de a fi aici.
75 Observaäi:

Ãi dupá aceasta^ãi, iatá, o muläime mare, pe care
nimeni nu o putea numára, din toate naäiunile,^
soiurile,^popoarele, ãi limbile,^(acolo este
Mireasa voastrá dintre Neamuri venind sus, ân ordine)
^aceãtia státeau^ânaintea Mielului, (acolo este
Salvatorul lor, Mielul, nu legea; Mielul, Har)^
âmbrácaäi ân haine albe,^(priviäi, ân càteva minute,
vedeäi dacá hainele albe nu sunt neprihánirea
sfinäilor)^ãi palmieri ân màna lor;



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI DESPRE EVREI, PARTEA I 195

Ãi ei au strigat cu un glas tare,^(dacá aceasta nu
este o trezire penticostalá, eu niciodatá nu am auzit
una)^zicànd, Salvarea este a Dumnezeului nostru
care ãade pe tron, ãi a Mielului.

Ãi toäi ângerii au stat ân jur pe làngá tron, ãi pe làngá
bátràni ãi cele patru fápturi vii,^au cázut pe^
ânaintea tronului pe feäele lor, ãi s-au ânchinat lui
Dumnezeu,

Zicànd, Amin: Binecuvàntare,^slavá, ânäelepciu-
ne,^muläumire,^cinste,^tárie, putere, sá fie a
Dumnezeului nostru ân veci de veci. Amin.

76 Aceea suná ca un timp de adunare de tabárá, nu-i aãa?
Urmeazá sá fie! Cine erau aceia? Cei o sutá patruzeci ãi patru
de mii? Nicidecum! Acest mare numár pe care nici un om^
din toate soiurile, limbile, ãi naäiunile. Nu poäi vedea, dragul
meu prieten?
77 Acum priviäi, doar citiäi-O, acum:

Ãi unul dintre bátràni a ráspuns, zicàndu-mi, Ce sunt
aceãtia ãi^care sunt âmbrácaäi ân haine albe? ãi de
unde vin ei?

78 Bátrànul a spus cátre Ioan, care era un Iudeu care i-a
recunoscut pe cei o sutá patruzeci ãi patru de mii, a zis, “Acum,
tu i-ai cunoscut, ei toäi sunt Iudei. Dar cine sunt aceãtia? De
unde au venit ei?” Vedeäi ce a spus bátrànul? “Unul din bátràni
a ráspuns,” (aceia sunt bátrànii ânaintea Tronului) “mi-a
ráspuns, zicànd, ‘Ce sunt aceãtia care sunt âmbrácaäi ân haine
albe? Ãi de unde vin ei? Acum, acum noi toäi âi cunoaãtem pe
Iudei ãi legámàntul lor ãi aãa mai departe, dar cànd au venit
aceãtia?’” Acum priviäi:

Ãi eu am zis cátre el, Domnule, tu ãtii. (“Eu_eu_eu
nu ãtiu,” a zis Ioan, “aceasta doar má depáãeãte. Eu nu
ãtiu.”) Ãi el a zis cátre mine, Aceãtia sunt cei care au
venit afará din necazul cel mare, (Prin âncercári ãi
multe din aceste pericole, laäuri ãi capcane, eu deja
am venit.” Vedeäi?)^aceãtia vin sus afará din necazul
cel mare, ãi ãi-au spálat hainele lor,^(ân bisericá?
Suná aceea corect?)^ãi-au spálat hainele lor, ãi le-au
albit ân sàngele Mielului.

^ei sunt ânaintea tronului lui Dumnezeu, ãi-L
slujesc zi ãi noapte^(cine má slujeãte ân casa mea?
Soäia mea. Este adevárat?)^ãi ân templul Sáu:^
(aceea este care stá cu mine ân casa mea ãi ân
gospodária mea, este soäia mea. Ea este cea care stá cu
mine, ãi-mi spalá hainele, ãi pástreazá lucrurile
pregátite pentru mine)^ãi cel ce ãade pe tron va
locui printre ei. (Oh, Doamne, ascultaäi!)
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Ãi ei nu vor mai flámànzi,^(se pare cá ei au pierdut
càteva mese venind ânainte)^nici nu vor mai ânseta
ei; nici soarele nu va mai stráluci peste ei, nici vreo
cáldurá.

Cáci Mielul care este ân mijlocul tronului âi v-a
hráni, ãi-i v-a conduce spre izvoare vii de apá: ãi
Dumnezeu va ãterge^toate lacrimile din ochii lor.
(acolo este Ea, acolo este Mireasa voastrá)

79 Acolo sunt cei o sutá patruzeci ãi patru de mii ai voãtri,
acolo sunt slujitorii voãtri. Astfel “copiii Âmpáráäiei” aici,
dragá persoaná care ai pus ântrebarea, este o^care a pus
aceastá ântrebare ânsemnatá. Eu cred cá aã fi putut sá o las aici
ân urmá ântr-o^pe undeva, dar “cànd ei vor fi aruncaäi
afará,” nu ânseamná cá ei vor fi aruncaäi afará din gàndirea lui
Dumnezeu. Ei sunt aruncaäi afará din beneficiile spirituale
pentru o vreme. Vedeäi, doar pentru puäiná vreme.

80 Deoarece, cànd profetul a vázut Israelul ân aceastá zi la
care venea, el a zis, “Ei bine, va fi Israelul cànd Sabatul va fi
luat la o parte, ãi_ãi ei vànd ân ziua Sabatului la fel ca ân orice
altá zi, ãi toate aceste lucruri.” El a zis, “Ei bine, Tu vei_
vreodatá Tu vei^Va fi Israel complet uitat?”

81 El a zis, “Càt de ânalt este pàná la cer? Càt de adànc este
pámàntul? Másoará-l cu prájina aceea care este ânaintea ta.”

El a zis, “Eu nu pot!”

82 El a zis, “Nici Eu nu pot uita vreodatá pe Israel.” Desigur
nu! Israel niciodatá nu va fi uitat.

83 Astfel, vedeäi, veãnic ãi Etern sunt douá lucruri diferite.
Israel a fost aruncat afará, dar nu afará din gàndul lui
Dumnezeu. Ãi Pavel vorbeãte aceasta aici, dacá eu aveam un
^aveam timp sá studiez, astfel eu aã putea repede sá ajung la
Scriptura care^m-aã putea referi la ele pentru voi, vedeäi,
care-mi vin ân minte.

84 Pavel vorbind acolo, a zis aceea ca noi Neamurile sá luám
seama, la felul cum am umblat ãi ce am fácut. Vedeäi? Cáci
dacá Dumnezeu nu a cruäat prima mládiäá, vedeäi, ãi noi doar
fiind altoiäi ânáuntru, vedeäi,^Ãi Israel, care a fost orbit
pentru o vreme, el a zis. Doar pentru o vreme, Israel a fost
orbit. Aceea este adevárat, dar válul va fi ridicat de pe ochii
lor. Ãi aceea este cànd ultimul dintre Neamuri va fi náscut ân
Âmpáráäia lui Dumnezeu, atunci válul lor este ridicat de pe
ochii lui Israel. Ãi ei vor zice, “Acesta este Mesia pe care am
aãteptat sá-L vedem.” Aceea este adevárat, dar uãa Neamurilor
este ânchisá (arca este_este ânchisá), nu mai existá_nu mai
este har rámas pentru Neamuri la timpul acela.
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85 Acum, eu iau foarte mult timp la o ântrebare. Ãi cineva
zice, “Acum tu nu ajungi la a mea.” Ei bine, noi ne vom grábi
ãi sá vedem dacá nu putem ajunge la ea.
86 Ân regulá, aici este una_una lungá. Ãi fiecare párticicá din
ea ce femeia a ântrebat sau bárbatul a ântrebat, sau oricine este
acela, este corect.
53. Nu este adevárat cá Domnul Isus nu a murit pentru toatá

lumea, ânsemnànd fiecare din lume, ci mai degrabá^
(acum, eu aã explica aceea, dar ea^el sau ea, oricine
este^Aratá ca scrisul unei femei)^dar mai degrabá
pentru aceãtia_mai degrabá pentru aceãtia ân fiecare parte
a lumii, pe care Tatál i-a dat Lui? Aceãtia care ânainte de
ântemeierea lumii, Dumnezeu i-a rànduit pentru Viaäá
Eterná, alegàndu-i conform cu buna Lui plácere?

87 Absolut, aceea este adevárat! Aceea este exact corect. Isus
a murit pentru^nu doar sá^El este cu scop.
88 Sá vedem, eu cred^Eu_eu cred cá ei citesc^o ântrebare
vine ânáuntru asupra acesteia:
54. Scriptura fárá ândoialá ne spune cá aceãtia sunt cei care nu

vor fi^sunt acei care nu vor fi salvaäi. De aceea^
89 Aceea este exact adevárat. Scriptura ne spune cá existá
oameni care au fost rànduiäi mai dinainte de Dumnezeu sá fie
condamnaäi.
90 Aäi vrea sá citim aceea, astfel sá fie ântotdeauna afará din
gàndul vostru? Ân regulá, sá deschidem acolo acum la Cartea
lui_lui Iuda, Iuda vorbeãte aici.

Iuda, robul lui Isus Cristos, fratele lui Iacov, cátre cei
ce sunt sfinäiäi prin Dumnezeu Tatál, ãi pástraäi ân Isus
Cristos, ãi chemaäi:

91 Vedeäi la cine O adreseazá El? Nu la pácátos, nu numai
serviciul evanghelistic, ci cátre cei sfinäiäi ãi chemaäi. Vedeäi,
acei care deja sunt ân Âmpáráäie.

Har vouá, ãi pacea, ãi dragostea, sá vá fie ânmuläite.
Preaiubiäilor,^eu âmi dau toatá silinäa sá vá scriu

despre màntuirea noastrá de obãte, era de trebuinäá ca
eu sá vá scriu, ãi sá vá ândemn ca voi sá vá luptaäi
pentru credinäa care a fost datá sfinäilor o datá pentru
totdeauna.

Cáci s-au strecurat printre voi anumiäi oameni pe
ascuns, care au fost rànduiäi de mult pentru
condamnarea aceasta,^(cum?)^care schimbá ân
desfrànare harul Dumnezeului nostru,^

92 Rànduiäi de demult! Nu cá Dumnezeu a ãezut ân urmá pe
tron, ãi a zis, “Eu voi salva pe omul acesta, Eu âl voi pierde pe
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omul acela.” Nu era aceea! Dumnezeu a murit, ãi cànd Isus a
murit, ispáãirea a acoperit pámàntul ântreg pentru fiecare
persoaná. Dar Dumnezeu, prin cunoãtinäa mai dinainte^Nu
cá El vrea^El nu vrea ca vreunul sá piará. El a vrut ca
fiecare sá fie salvat. Aceea era a Lui_acela era scopul Lui
Etern. Dar dacá El era Dumnezeu, El ãtia cine va fi ãi cine nu
va fi salvat.  Dacá El nu ãtia, atunci El nu ar fi Dumnezeul
infinit. Astfel Biblia ne ânvaäá aceea. Ca noi sá putem^

93 Dacá noi aveam timp sá deschidem aici ân Romani, al 8-lea
capitol, ãi voi aäi putea sá o citiäi. Romani, al 9-lea capitol, ãi
multe alte locuri ân Biblie. Efeseni, capitolul 1. Ãi voi puteäi
vedea cá alegerea lui Dumnezeu, ca aceasta sá poatá sta sigurá,
Dumnezeu a dat legámàntul necondiäionat. El a trimis pe Isus
sá moará pentru aceia pe care El i-a cunoscut mai dinainte.
Vedeäi?

94 Nu doar sá zici, “Ei bine, voi ziceäi cá Dumnezeu nu ãtie
dacá ea va fi salvatá sau nu?” Dumnezeu a ãtiut cá tu vei fi
salvat, sau dacá tu vei fi sau nu, ânainte ca lumea sá ânceapá,
sau El nu era Dumnezeu.

95 Voi ãtiäi ce ânseamná cuvàntul infinit? Priviäi la^priviäi
ân dicäionar ãi aflaäi ce ânseamná cuvàntul infinit. Pái, El a
cunoscut fiecare purice care va fi vreodatá pe pámànt, fiecare
muscá, fiecare äànäar, fiecare germene. El o ãtia ânainte ca ele
sá viná ân existenäá, sau El nu era Dumnezeu. Desigur, El o
ãtia. Ân regulá.

96 Apoi, acolo, Dumnezeu nu putea_nu zice, “Eu te iau pe
tine, ãi te trimit ân iad; ãi Eu te iau pe tine, ãi te trimit ân Cer.”
Dumnezeu a vrut ca voi amàndoi sá mergeäi ân Cer. Dar prin
cunoãtinäa mai dinainte El ãtia cá unul va fi un necinstit, ãi
celálalt va fi un om bun ãi un Creãtin. Vedeäi? De aceea El a
trebuit sá trimitá pe Isus sá moará, sá salveze pe omul acela pe
care El a ãtiut mai dinainte cá a vrut sá fie salvat. Voi o
pricepeäi?

Acum priviäi aici:

Scripturile fárá ândoialá ne spun cá aceãtia sunt cei care
nu vor fi salvaäi.

55. De aceea dacá ispáãirea acoperea toatá^toatá rasa lui
Adam, ãi unii erau pierduäi deoarece ei nu s-au folosit de
promisiune, sau de prevederea ei, nu vor^trebuie noi^
va fi el^va fi o foräá mai puternicá decàt planurile
Eterne ãi scopurile Dumnezeului Atotputernic? Va fi
aceasta^ (persoana acum la aceastá a doua ântrebare, el
zice cá^)^Nu ar fi omul (voia liberá) o foräá mai
puternicá decàt planurile ãi scopurile Eterne ale unui
Dumnezeu Atotputernic?
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97 Nu, fratele meu sau sorá. Desigur nu! Nu existá nimic mai
puternic^Voia omului niciodatá nu s-ar putea compara cu_
scopul Etern al judecáäii lui Dumnezeu. Aceasta nu putea fi,
ânäelegeäi.

98 Acum, prima ântrebare a ta a fost corectá. A doua ântrebare
a ta nu putea fi, prietene. Deoarece priveãte, priveãte la felul
cum este scrisá aici, vezi:  “Voia liberá a omului nu ar fi o foräá
mai puternicá decàt planurile ãi scopurile Eterne ale
Dumnezeului Atotputernic?” (Pái, desigur nu. Cum ar putea fi
voia omului o foräá mai puternicá decàt scopul Dumnezeului
Atotputernic? Ãi omul ân starea lui fireascá sá doreascá ce vrea
el, mai puternicá decàt ar fi un Etern, Dumnezeu desávàrãit?
Desigur cá nu! Aceasta nu putea fi, vedeäi. Dumnezeul Etern,
al Cárui scop este perfect, cum aäi putea voi zice cá un_un om
firesc de aici jos, nu conteazá càt de drept (ãi el ar putea fi),
scopurile lui cu nici un chip nu se compará cu acesta: scopul
Dumnezeului Etern ãi Atotputernic.

99 [O sorá vorbeãte din adunare_Ed.] Da. [“Âmi pare ráu. Eu
doar am vrut sá pun o ântrebare, ãi_ãi tu ai ânäeles greãit ce am
vrut sá spun acolo.”] Da, ân regulá, sorá. [“Eu nu cred aceea
deloc, am vrut sá spun cá ‘scopul Etern al lui Dumnezeu
precumpáneãte voinäa liberá a omului.’”]

100 Aceea este adevárat. Oh, bine, eu_eu am citit-o greãit
atunci, vedeäi. Ân regulá. Da, tu ai exact dreptate atunci, sorá.
Eu nu am ãtiut cá era a ta_a ta ântrebare. Ân regulá. Dar,
vedeäi, unde am luat-o eu aici, vedeäi,^Acum sá vád,
“Acoperá toatá rasa lui Adam, ãi unii erau pierduäi pentru cá
nu s-au folosit ei ânãiãi_ei ânãiãi de prevederea lui_nu ar fi
voinäa liberá a omului o foräá mai puternicá decàt planurile ãi
scopul Etern a Atotputernicului Dumnezeu?” Vedeäi, eu_eu
am interpretat greãit gàndul táu de acolo. Da, scopul Etern al
Dumnezeului Atotputernic. Ei bine, aceea o stabileãte.

101 Eu presupun cá fiecare ânäelege aceea. Voi ânäelegeäi,
ridicaäi-vá màinile. Acesta_acesta este scopul Etern al
Dumnezeului Atotputernic, va fi sigur mult deasupra_cu mult
deasupra decàt poate face omul.

Acum:

56. Eu nu ânäeleg lumina asupra botezului ân apá, ân al 28-lea
capitol din^versetul al 19-lea, din Matei. Ce ânseamná
aceasta?

102 Ei bine, acum, poate cá nu-mi va lua decàt un minut. Ãi
cineva sá deschidá cu mine dacá vreäi, la Matei, capitolul 28, ãi
versetul 19. Ãi noi vom afla, doar ce este persoana^douázeci
ãi cinci^Acum, Aceasta vá v-a face tari dacá veäi rámàne
doar cu Ea. Ea_Ea este buná, vedeäi. Nu este evanghelisticá,
dar Ea este^
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103 Acum noi suntem^Acum aici este unde oamenii âncearcá
sá spuná, “Existá o contradicäie ân Biblie.” Acum, aã vrea ca
cineva sá deschidá la^cu Matei 28:19. Ori, nu, eu vreau ca
cineva^Matei 28:19. Eu vreau ca cineva sá deschidá la Fapte
2:38. Tu ai Biblia ta acolo, Frate Neville?
104 Ãi eu vreau ca voi sá citiäi pentru voi ânãivá acum. “Ãi eu
vá voi aráta o contradicäie strictá ân Biblie. Ãi eu_eu vreau_
Biblia^oamenii zic ‘Biblia nu Se contrazice,’ eu vreau ca voi
sá luaäi aceasta ân considerare.”
105 Ãi aceasta âi face pe profesori sá âncárunäeascá. Dar Ea_Ea
este simplá. Acum eu voi citi Matei 28:19, voi urmáriäi-má. Ãi
unii din voi cu Fapte 2:38, sá o aveäi pregátitá. Eu voi âncepe la
versetul 18, acesta este capitolul de âncheiere din Matei:

Ãi Isus a venit ãi a vorbit cátre a lui uce-^le-a
vorbit, zicànd, Toatá puterea mi-a fost datá ân cer ãi pe
pámànt. (unde este puterea Tatálui?)

106 Dacá toatá puterea ân Cer ãi pe pámànt este datá lui Isus,
Dumnezeu a ajuns fárá putere atunci nu a ajuns El? Sau El
doar spune o poveste? Glumea El? El a spus-O serios! Nu
credeäi cá El a vrut s-O spuná serios? Ei bine, dacá toatá
puterea âi este datá Lui, unde este puterea lui Dumnezeu
atunci? El era Dumnezeu! Aceea este exact. Acela-i singurul
lucru care este la aceea. Aceea este doar tot ce era. Vedeäi, El
era Dumnezeu; sau fie cá cineva ãedea acolo, care avea ceva
putere, ãi nu o mai are. Vedeäi? Astfel voi nu puteäi_voi nu O
puteäi confunda. Noi vom lua aceea chiar ânáuntru asupra
aceluiaãi lucru aici. Ân regulá:

^Toatá puterea ân cer ãi pe pámànt este^ân cer ãi
pe pámànt.

Mergeäi voi de aceea,^ânváäaäi toate neamurile,
botezàndu-i ân numele Tatálui, ãi al Fiului, ãi al
Duhului Sfànt:

Ânváäàndu-i sá pázeascá toate lucrurile orice v-am
poruncit Eu:^iatá, Eu sunt cu voi ântotdeauna, chiar
pàná la sfàrãitul lumii.

107 Fapte 2:38, acum cineva citeãte. Aãteptaäi doar un minut.
Fapte, capitolul 2, versetul 38. Acum, ascultaäi foarte atent
acum, ãi doar fiäi rábdátori, ãi noi vom vedea acum. Acum,
aceasta este zece zile mai tàrziu dupá ce Isus le-a spus acum,
Matei 28:19, “Mergeäi de aceea, ânváäaäi toate neamurile,
botezàndu-i ân numele Tatálui, al Fiului, ãi al Duhului Sfànt.”
108 Acum, Petru, cu zece zile mai tàrziu^Ei nu au predicat o
altá predicá. Ei au mers sus ân camera de sus din Ierusalim, ãi
au aãteptat acolo (timp de zece zile) ca Duhul Sfànt sá viná.
Càäi ãtiäi aceea? Ân acest loc. Aici este Petru, Petru are cheile
Âmpáráäiei. Ân regulá, noi vom vedea ce face el. Matei^sau eu
vreau sá spun Fapte 2, sá luám versetul 36:
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De aceea sá ãtie dar toatá casa lui Israel sigur, cá
Dumnezeu l-a fácut pe acest Isus, pe care voi^
rástignit, ãi Domn ãi Cristos. (“ãi Domn ãi Cristos,” nu-
i de mirare cá toatá puterea ân ceruri ãi pe pámànt i-a
fost datá Lui)

Acum cànd ei au auzit aceasta, ei au fost strápunãi ân
inima lor, ãi au zis lui Petru ãi^restul dintre
apostoli, Bárbaäi ãi fraäi, ce trebuie sá facem?

Petru a ráspuns^Petru a zis cátre ei, Pocáiäi-vá,
fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân numele lui Isus
Cristos pentru iertarea pácatelor, ãi voi veäi primi
darul Duhului Sfànt.

109 “Acum, existá o contradicäie. Matei a zis, ‘botezaäi-i ân
numele de Tatá, Fiu, Duh Sfànt,’ iar Petru a zis ân Fapte 2:38,
cu zece zile mai tàrziu, ‘Pocáiäi-vá, ãi fiäi botezaäi ân Numele
lui Isus Cristos.’”
110 Apoi data urmátoare cànd s-a vorbit de pocáinäá_vorbit
^sau botez, ân Biblie, este ân Fapte_capitolul 8, cànd Filip a
coboràt ãi a predicat la^la_la Samariteni. Ãi ei au primit
Duhul Sfànt, ãi ei au fost botezaäi ân Numele lui Isus Cristos.
111 Data urmátoare cànd s-a vorbit despre el, era cànd
Neamurile L-au primit, Fapte 10:49:

Ãi ân timp ce Petru^vorbea aceste cuvinte, iatá,
Duhul Sfànt a cázut peste^ei^ãi i-au auzit.

Cáci ei i-au auzit vorbind ân limbi, ãi márind pe
Dumnezeu. Apoi Petru a zis,

Poate un om interzice apa, vázànd cá aceãtia^au
primit Duhul Sfànt ca ãi noi la ânceput?

Ãi el le-a poruncit sá fie botezaäi ân numele
Domnului Isus Cristos.

112 Acum lásaäi-má sá am ceva aici, doar sá vá arát ceva micuä
aãa ca voi sá nu uitaäi; am sá vá fac o micá ilustrare. Eu voi
pune^Càte gener-^naäionalitáäi de oameni existá ân lume?
Existá trei: poporul lui Ham, Sem, ãi Iafet. Càäi ãtiäi asta? Noi
venim din aceãti trei fii ai lui Noe. Poporul lui Ham, poporul
lui Sem^Poporul lui Iafet sunt Anglo-Saxonii, poporul lui
Sem sunt^Cele trei generaäii, aceia sunt: Iudeii, Neamurile,
ãi jumátate Iudeu ãi Neamuri. Acum, observaäi, cànd aceea^
ãi acesta este Ham^Sem, Ham, ãi Iafet.
113 Acum, prima datá cànd s-a vorbit despre botez, a fost
vorbit de cátre Ioan Botezátorul. Càäi ãtiu ca aceea sá fie
adevárat? Ân regulá, eu am sá aãez aceasta aici, departe aici,
Ioan Botezátorul. Ãi Ioan a botezat oamenii ân ràul Iordan,
poruncindu-le cá ei trebuie sá se pocáiascá ãi sá se âmpace cu
Dumnezeu, ãi sá-ãi vàndá averile, ãi sá hráneascá sáracii, iar
soldaäii sá fie muläumiäi cu banii lor, ãi sá se âmpace cu
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Dumnezeu. Càäi ãtiäi aceea? Ãi el i-a botezat ân ràul Iordan, nu
i-a stropit, nu a turnat pe ei, ci i-a scufundat! Dacá nu O
credeäi, aici este lexiconul, aflaäi dacá nu este baptizo, care este
“a boteza, scufundat, pus dedesubt, ângropat.” Acum, prima
datá cànd s-a vorbit vreodatá despre botez, a fost acolo.
114 A doua oará cànd s-a vorbit despre botez, Isus l-a
ânsárcinat, Matei 28:19.
115 Data urmátoare cànd s-a vorbit de botez, a fost Fapte 2:38.
116 Data urmátoare cànd s-a vorbit de botez, era ân capitolul 8
din Fapte.
117 Data urmátoare cànd s-a vorbit de botez, era ân_capitolul
10 din Fapte.
118 Ãi apoi noi venim din timpul unde Isus a zis, aici, “Mergeäi
voi de aceea, ânváäaäi toate neamurile, botezàndu-i ân Numele
Tatálui, ãi Fiului, Duhului Sfànt.
119 Acum sá lámurim aceastá scripturá, mai ântài. Eu v-am
spus cá, “nu existá nici o Scripturá ân Biblie care sá o
contrazicá pe cealaltá.” Eu vreau sá mi-o aduceäi. Eu am cerut
asta timp de douázeci ãi ãase de ani, ãi âncá nu am gásit-o. Nu
existá nici o Scripturá care contra-^Dacá aceasta O
contrazice, atunci este o afacere scrisá de oameni. Nu,
domnule, nu existá contradicäie ân Biblie!
120 Acum voi aäi zis aceasta, “Ce zici de aceea”?
121 Aici stá Isus zicànd, “Mergeäi voi de aceea, ânváäaäi toate
naäiunile, botezàndu-i ân Numele de Tatá, Fiu, Duh Sfànt.”
122 Ãi Petru se ântoarce chiar ân jur, ãi a zis, “Pocáiäi-vá,
fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus Cristos.”
123 “Acolo este contradicäia voastrá.” Pare ân acest fel. Acum,
dacá voi citiäi cu o minte fireascá, ãi nu cu o inimá deschisá, ea
va fi o contradicäie.
124 Dar dacá voi veäi citi Aceasta cu mintea deschisá, “Duhul
Sfànt a ascuns aceasta de ochii celor ânäelepäi ãi pricepuäi,”
Isus a spus aãa, ãi a muläumit lui Dumnezeu pentru aceasta, “ãi
a descoperit-O pruncilor acelora care vor sá ânveäe.” Dacá
aveäi o minte, ãi nu o minte egoistá, ci o inimá voitoare sá
ânveäe, Duhul Sfànt vá v-a ânváäa aceste lucruri.
125 Acum dacá ea nu se compará^Voi aäi zis, “De unde ãtii
cá ai dreptate?” Ei bine, ea se compará cu restul Scripturii.
Dacá voi nu, voi aveäi o contradicäie categoricá aici.
126 Acum eu vreau sá vá pun o ântrebare. Acesta este ultimul
capitol din Matei. Eu âl voi lua ântr-o formá micá, aãa ca
fiecare din voi^copiii vor ânäelege Aceasta.
127 Spre exemplu, dacá citiäi o poveste de dragoste, ãi la
capátul ei zice, “Ãi Maria ãi Ioan au tráit fericiäi dupá aceea.”
Ei bine, voi vá ântrebaäi cine era Ioan ãi Maria care au tráit
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fericiäi dupá aceea. Acum, dacá voi vreäi sá ãtiäi cine este Ioan
ãi Maria, voi mai bine v-aäi duce ânapoi la ânceputul cáräii ãi
aflaäi cine este Ioan ãi Maria. Apoi veniäi ânapoi aici ãi aflaäi
cine era Maria, ãi din ce familie a venit ea; ãi cine era Ioan, ãi
din ce familie a venit el, ãi care era numele lui, ãi cum s-au
cásátorit ei, ãi totul despre aceasta. Este adevárat?
128 Ei bine, acela-i acelaãi lucru ân citirea Bibliei aici. Cànd^
Priviäi, Isus nu a zis, “Mergeäi botezaäi oamenii ân numele
Tatálui, ân numele Fiului, ân numele Duhului Sfànt,” ân felul
cum boteazá trinitarienii. Nu existá Scripturá pentru aceea ân
Biblie. El nu a zis, “Ân numele (n-u-m-e), [plural_ Trans.]
numele” de Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt.
129 El a zis, “Ân (n-u-m-e-l-e) [singular_Trans.] numele,”
singular. Priviäi la Biblia voastrá acolo ãi aflaäi dacá aceea este
corect, Matei 28, “Ân Numele.”
130 Nu “ân numele Tatálui, ân numele Fiului,^” ân felul acela
boteazá un predicator triunic. “Ân numele Tatálui, ân numele
Fiului, ãi ân numele Duhului Sfànt.” Aceea nici mácar nu este
ân Biblie.
131 “Atunci ân numele^” Voi aäi zis, “Ei bine, atunci ân
numele de ‘Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt.’” Atunci existá un anumit
nume acolo.
132 Ei bine, este Tatá un nume? Càäi ãtiu cá Tatá nu este un
nume. Tatá este un titlu. Fiu nu este un nume. Càäi ãtiu cá Fiu
nu este un nume? Càäi taäi sunt aici? ridicaäi-vá màna. Càäi fii
sunt aici? ridicaäi-vá màinile. Ei bine, pe care din voi âl cheamá
“fiu”? Pe care din voi âl cheamá “tatá”? Ân regulá, Duhul Sfànt
nu este un nume. Duhul Sfànt este ceea ce este El. Càäi oameni
sunt aici? Ridicaäi-vá màna. Vedeäi? Ia te uitá, Duhul Sfànt este
ceea ce este El. Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt, nici unul din ele nu
este nume; nu este nume la acesta.
133 Ei bine, atunci, dacá El a zis, “Botezaäi ân Numele Tatálui,
Fiului ãi Duhului Sfànt,” noi mai bine am merge ânapoi ãi sá
aflám cine este Tatál, Fiul, ãi Duhul Sfànt. Sá deschidem
ânapoi la 1-ul capitol din Matei atunci, sá vedem Cine a fost
acest om ân al cárui nume trebuie noi sá botezám. Ãi noi
âncepem acum cu Matei, 1-ul capitol, ãi versetul al 18-lea. Citiäi
atent, cu toäii.
134 Acum, tu care ai pus ântrebarea, eu vreau sá dau o micá
ilustrare aici. Acum eu voi pune trei lucruri aici astfel ca voi sá
ânäelegeäi clar, (fac ilustrarea) aceste Biblii ãi cáräi, sá fac
ilustrare.
135 Ân regulá, eu vreau sá má priviäi atent, ãi fiecare sá má
urmáreascá acum. Acum, acesta de aici este Dumnezeu Tatál.
Acesta de aici este Dumnezeu Fiul. Acesta de aici este
Dumnezeu Duhul Sfànt. Acum, càäi ânäeleg? Voi ziceäi dupá
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mine. Cine este acesta de aici jos? [Adunarea zice, “Duhul
Sfànt”_Ed.] Duhul Sfànt. Cine este acesta de aici? [Adunarea
zice, “Tatál”_Ed.] Cine este acesta de aici? [Adunarea zice,
“Fiul”_Ed.] Acum, acela-i felul cum cred trinitarienii aceasta.
Vedeäi, aceea ne face págàni, tot atàt de crud cum poate fi.

136 Iudeul; acela-i motivul pentru care voi nu puteäi face nimic
cu un Iudeu. El a zis, “Voi nu puteäi sá táiaäi pe Dumnezeu ân
trei bucáäi ãi sá-L daäi unui Iudeu.” Dar, desigur nu, voi nici
mie nu puteäi. Vedeäi? Nu, domnule. El este un Dumnezeu.
Aceea este exact. Nu trei Dumnezei. Acum observaäi càt_càt_
càt de simplu este Aceasta.

137 Acum noi vom afla. Acum, cine este^Acesta cine este?
Cineva sá vorbeascá acum. Dumnezeu Fiul. Este adevárat?
Acesta este Fiul. Ei bine, atunci tatál Lui este Dumnezeu. Este
adevárat? Càäi credeäi cá tatál Lui este Dumnezeu, ridicaäi-vá
màna. Càäi credeäi cá Dumnezeu este Tatál lui Isus Cristos? Ân
regulá.

Acum naãterea lui Isus Cristos a fost aãa:^

138 Acum noi vom merge ânapoi sá aflám cine este Tatál, Fiul,
ãi Duhul Sfànt, de care Matei a zis “ân al cárui Nume sá
boteze.” Vedeäi, Numele; nu nume [plural_Trans.] acum, cáci
ele nu pot fi nume, cáci acolo nu este nici un nume.

Acum naãterea lui Isus Cristos a fost aãa: Cànd^
Maria mama lui era logoditá cu Iosif, ânainte ca ei sá
viná âmpreuná, ea a fost ânsárcinatá de la Dumnezeu
Tatál. (Zice Biblia aãa? Ce spune Biblia?)^ea a fost
ânsárcinatá de la Duhul Sfànt.

139 Atunci care dintre aceãtia este tatál Lui? Acum, Biblia a zis
cá acesta este tatál Lui, ãi Isus a zis cá acesta era tatál Lui.
Acum, care din ei este tatál Lui? Acum, dacá el a avut doi taäi,
acum ce spuneäi despre aceasta? Dacá El a avut doi taäi, El este
un copil nelegitim.

140 Acum sá citim doar puäin mai departe:

Atunci Iosif bárbatul ei, fiind un om neprihánit, nu a
vrut sá o facá de ruãine public, ci s-a gàndit sá o lase
ân ascuns.

Dar ân timp ce se gàndea la aceste lucruri, iatá,
ângerul Domnului i s-a arátat ântr-un vis, zicànd,
Iosife, fiul lui David, nu te teme sá iei la tine pe Maria
nevasta ta: cáci ceea ce este zámislit ân ea este de la^
[Adunarea zice, “Duhul Sfànt”_Ed.]

141 De la ce? Duhul Sfànt? Ei bine, cum poate Tatál sá fie tatál
lui, ãi Duhul Sfànt sá fie tatál Lui ân acelaãi timp? Acum, El a
avut doi taäi atunci, dacá aceea ar fi corect. Nu, domnule!
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Duhul Sfànt ESTE Dumnezeu. Duhul Sfànt ESTE
DUMNEZEU. Astfel Dumnezeu ãi Duhul Sfànt este una ãi
aceeaãi Persoaná, sau El a avut doi taäi.
142 Vedeäi dacá putem afla cine este Ioan ãi Maria, dupá o
vreme. Ân regulá, noi aflám dacá Petru ãi Matei au âncercat sá
se contrazicá unul pe celálalt sau nu, sá vedem dacá Scriptura
Se contrazice. Este o lipsá de ânäelegere spiritualá. Asta-i
adevárat.

Dar ân timp ce el se gàndea la acestea^
143 Am luat-o pe aceea, versetul al 20-lea. Acum al 21-lea.

Ãi ea va naãte un fiu,^(aceastá persoaná care a fost
din acea O Persoaná, Dumnezeu) ã̂i-i vei pune
numele^(ce?) [Adunarea ráspunde, “ISUS”_Ed.]
^cáci el va salva poporul lui din pácatele lor.

^aceasta toatá a fost fácutá, ca^sá poatá fi
âmplinit ce a fost vorbit de Domnul prin profetul,
zicànd,

Iatá, o fecioará va fi ânsárcinatá, ãi va naãte un fiu, ãi
ei Âi vor pune numele Emanuel,^prin tálmácire,
Dumnezeu cu noi.

144 Astfel cine era Ioan ãi Maria care au tráit fericiäi dupá
aceea? Cine a fost Acela care a zis, “Mergeäi voi de aceea,
ânváäaäi toate neamurile, botezàndu-i ân numele Tatálui,
Fiului, Duhului Sfànt”? Cine era Tatál? Numele Tatálui, Fiului,
Duhului Sfànt”? [Cineva zice, “Isus”_Ed.] Desigur, aceea era.
Sigur, nici o contradicäie la aceea. Nici un pic. Ea doar
ândreaptá Scriptura. El era Tatál, Fiul, ãi Duhul Sfànt.
Dumnezeu era (Emanuel) locuind cu noi, locuind ântr-un trup
numit “Isus.”
145 Acum, ânváäátura unitarianá a bisericii Unitariene, eu
desigur nu sunt de acord cu aceea, gàndind cá Isus este unul
aãa cum este degetul vostru unul. El trebuia sá aibe un tatá.
Dacá El nu a avut, cum putea El fi propriul Sáu tatá? Ãi dacá
Tatál Sáu era un om aãa cum zic trinitarienii, atunci El a fost
náscut ântr-o naãtere nelegitimá cu doi taäi. Astfel, voi vedeäi,
voi amàndoi sunteäi greãiäi prin faptul cá vá certaäi. Vedeäi?
146 Dar Adevárul despre aceasta este, cá ãi Tatál, Fiul, ãi
Duhul Sfànt, este o Personalitate. [Poräiune goalá pe
bandá_Ed.] ^de a locui ântr-un cort de carne, sá ia pácatul
din lume. Aceea este exact corect, “Dumnezeu cu noi.” Acum,
de aceea, cànd Matei 28:19^
147 Acum, voi cercetaäi Scripturile, ãi cànd puteäi gási unde o
persoaná ân Biblie^(acum gàndiäi-vá la aceasta, acum sá nu
lásaäi aceasta sá treacá peste voi)^unde o persoaná ân Biblie
a fost vreodatá botezatá ân numele de “Tatá,” ãi “Fiu,” ãi “Duh
Sfànt,” sá viná ânapoi la mine ãi sá-mi spuná cá sunt un
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fáäarnic, iar eu voi pune un semn pe spatele meu ãi umblu prin
oraã. Aceasta nu este ân Scripturá, de la Geneza la Apocalipsa.
Dar fiecare persoaná ân Biblie a fost botezatá ân Numele lui
Isus Cristos!
148 Voi ziceäi, “Aãteaptá un minut, predicatorule. Ce spuneäi
despre Ioan? El nu a botezat ân  vreun nume deloc!”
149 Ân regulá, noi aflám ce s-a ântàmplat; sá deschidem acolo
la_la Fapte, capitolul al 19-lea. Acolo este unde âi aflám pe
ucenicii lui Ioan. Fiecare persoaná au fost toäi botezaäi ân
Numele lui Isus Cristos, ân sus acum pàná cànd aflám acest
grup de aici. Fapte, capitolul 19. Ãi sá âncepem citirea acum, ãi
noi aflám ucenicii lui Ioan:

Ãi s-a ântàmplat,^ân timp ce Apolo (care era un
avocat, convertit) a fost la Corint, Pavel trecànd prin
coastele de sus ale^Efesului: el gáseãte anumiäi
ucenici, (ei erau urmaãi ai lui Isus)

150 Dacá aäi observat capitolul anterior ânainte de acolo, ei au
avut un aãa timp máreä âncàt ei strigau ãi se bucurau. Càäi ãtiäi
cá aceea este adevárat? Ãi Aquila ãi Priscila au participat la
adunare. Ãi Pavel ãi Sila au fost bátuäi ãi biciuiäi, ãi puãi ân
ânchisoare. Este adevárat? Ãi ei au venit pe aici, ãi au gásit pe
Aquila ãi Priscila. Ãi ei aveau o trezire acolo sus printr-un
predicator Baptist, cu numele de Apolo, care dovedea prin
Scripturi cá “Isus era Cristosul.” Acum Pavel âl aflá:

^Pavel trecànd prin coastele de sus ale^
Efesului:^ gáseãte anumiäi ucenici,

El le-a zis, Aäi primit voi Duhul Sfànt de cànd aäi
crezut?^

151 Acum, tu dragá prieten Baptist, dacá aceea nu doboará_
proptele de sub teologia ta, cànd tu ai zis cá ai “primit Duhul
Sfànt cànd ai crezut.”
152 Dar Pavel a vrut sá-i ântrebe pe aceãti Baptiãti, “Aäi primit
voi Duhul Sfànt de cànd aäi crezut?” Acum priviäi ce au spus ei:

^Ãi ei i-au zis, Noi ãtim^dacá ar fi vreun Duh
Sfànt.

Ãi el le-a zis, Spre ce^(acum, dacá voi vreäi sá luaäi
lexiconul Grecesc aici, acesta vá v-a aráta, “Ânspre
cum aäi fost voi botezaäi?”)^Ânspre ce^aäi fost voi
botezaäi? Ãi ei au zis cátre el, Sub Ioan ânapoi aici.
Ioan ne-a botezat.

153 Acum eu vreau sá ântreb: Dacá voi aveaäi acel botez, aäi fi
voi satisfácuäi cu acela? Acelaãi om care l-a condus pe Isus
afará ân ràu, ãi l-a botezat pe Isus Cristos, acelaãi om a botezat
pe aceãti oameni. Acela-i un botez destul de bun: nu stropind,
nu turnànd, ci scufundànd ân bátrànul Iordan námolos ân
acelaãi loc unde Isus a fost botezat. Gàndiäi-vá la aceea.
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154 Pavel a zis, “Aäi primit voi Duhul Sfànt de cànd aäi
crezut?” Ei^el^

Ei au zis, “Noi ãtim^dacá ar fi vreun Duh Sfànt.”
El a zis, “Cum aäi fost botezaäi?”
Ei au zis, “Noi am fost botezaäi.”
“Cum aäi fost voi botezaäi?”
“Spre Ioan!”

155 Acum priviäi ce a zis Pavel. Priviäi aici:
Ãi el le-a zis,^aäi fost voi bote-^Spre Ioan^Ãi

ei^
Ãi atunci Pavel a zis, Ioan ântr-adevár a botezat^

bote-^spre pocáinäá, zicànd celor^oamenilor,^
cá ei trebuie sá creadá ân cel care vine dupá el, care
este, ân Isus Cristos.

156 Vedeäi, Ioan a botezat numai spre pocáinäá, dar botezul ân
apá ân Numele lui Isus este pentru iertarea pácatelor. Ispáãirea
nu a fost fácutá atunci, pácatele nu puteau fi iertate. Acum^
Acesta a fost doar un ráspuns al unei conãtiinäe, ca sub lege.
Luca 16:16, zice, “Legea ãi profeäii au fost pàná la Ioan, de
atunci Âmpáráäia a fost propováduitá.” Acum priviäi, ãi priviäi:

Ãi Pavel a zis un-^(acum priviäi)^Aäi primit
voi^

157 Al 5-lea_al 5-lea verset:
Ãi cànd au auzit ei aceasta, au fost botezaäi (din nou)

ân numele lui^Isus Cristos.
158 Este adevárat? Atunci aceãti oameni, oamenii ân Fapte 2, au
fost botezaäi ân Numele lui Isus. Iudeii au fost botezaäi ân
Numele lui Isus. Neamurile au fost botezaäi ân Numele lui Isus.
Ãi fiecare persoaná ân ântreaga Biblie a fost botezatá ân Numele
lui Isus.
159 Acum gásiäi un loc unde oricare altul a fost vreodatá
botezat ân vreun alt fel, ãi eu voi merge chiar ânapoi aici ãi vá
voi aráta unde biserica Catolicá o admite, ãi zic cá voi vá
aplecaäi la aceasta. Ãi a zis, “Acolo ar putea sá fie ceva
Protestanäi salvaäi deoarece ei au càteva din doctrinele
Catolice, aãa ca botezul ân Numele de ‘Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt’;
cá sfànta bisericá Catolicá are dreptul sá schimbe acea
solemnitate din Numele lui Isus, la ‘Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt,’ ãi
biserica Protestantá admite aceasta.” Aceasta una nu admite,
eu stau cu Biblia. Eu cred Biblia.
160 Voi ziceäi, “Frate Branham, tu porunceãti ca oamenii sá fie
botezaäi din nou?” Absolut! Pavel a poruncit, aici.
161 Acum priviäi, sá luám Galateni 1:8, ãi sá aflám ce a spus
Pavel:
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^chiar dacá noi, sau un ânger din cer, vá predicá vreo
altá evanghelie^sá fie anatema.

162 Ia te uitá, “Dacá noi sau un ânger.” Ãi Pavel, acelaãi om, a
poruncit oamenilor sá fie botezaäi din nou care aveau un botez
cu mult mai bun decàt aäi avut voi, fratele meu; deoarece Ioan
Botezátorul a fost propriul vár al lui Isus, al doilea vár;
botezànd pe propriul lui vár ân ràul Iordan, ãi s-a ântors drept
ân jur ãi i-a botezat pe ucenicii lui Ioan. Ãi Isus a zis, “Aceea nu
merge!” sau Pavel a zis-O, ãi le-a poruncit sá fie botezaäi din
nou ân Numele lui Isus Cristos ânainte ca ei sá poatá primi
Duhul Sfànt; dupá ce au strigat ãi au láudat pe Dumnezeu ãi au
avut un timp máreä, avànd o mare_mare trezire, ãi dovedind
prin Biblie (cu teologia lor) cá Isus era Cristosul. Càäi ãtiäi cá
aceea este Scriptura? Capitolul al 18-lea. Desigur el este. Ia te
uitá. Astfel nu existá ântrebare la Aceasta.
163 Acum daäi-mi voie sá vá dau o idee fundamentalá. Acum, el
nu a ieãit din ordine, dar ân Luca^Matei, al 16-lea capitol.
Isus, cànd ei au coboràt de pe munte, El a zis, “Cine spun
oamenii cá sunt Eu Fiul omului?”
164 “Unii zic cá Tu eãti ‘Ilie,’ ãi unii zic cá Tu eãti ‘profeäii,’ ãi
unii zic cá Tu eãti ‘acesta, acela.’”
165 El a zis, “Dar cine ziceäi voi?”
166 Petru a zis, “Tu eãti Cristosul, Fiul Dumnezeului cel viu.”
167 Priviäi! “Ferice de tine, Simone Bar-Iona (fiul lui Iona), nu
carnea ãi sàngele äi-a descoperit Aceasta.” Amin!
168 Vedeäi, Aceasta trebuie sá viná prin descoperire spiritualá.
Carnea ãi sàngele nu i-au spus lui Abel cá el a fost greãit (Cain,
cá el a fost greãit), nu i-a spus lui Abel cá “Cain a fost greãit.”
Ci Aceasta a fost o descoperire pe care a avut-o Abel, “Acesta
era sàngele!” Noi venim la acea ântrebare ân càteva minute.
Acesta a fost sàngele, nu fructele, care ne-a luat din Grádina
Edenului. “Acesta a fost sàngele,” ãi Abel, prin descoperire
spiritualá^a fost descoperit de Dumnezeu cá acesta a fost
sàngele. Ãi el, prin credinäá^Evrei 11:1, zice, “El a oferit lui
Dumnezeu o jertfá mai buná decàt Cain. Care, Dumnezeu a
acceptat jertfa lui.” Ia te uitá. Vedeäi, el a oferit-o prin
credinäá, prin descoperire.
169 Acum priviäi, “Nu carnea ãi sàngele äi-a descoperit
aceasta,” (chiar acolo la Domnul Isus) “ci Tatál Meu care este
ân Cer äi-a descoperit-O. Ãi pe aceastá piatrá (descoperirea lui
Isus Cristos)^Pe aceastá piatrá voi zidi Eu Biserica Mea, ãi
poräile iadului nu O pot birui.” Aceea este ce a spus El.
Descoperire spiri-^ “Ãi Eu âäi spun cá tu eãti Petru, ãi Eu âäi
voi da cheile Âmpáráäiei. Ãi orice^Deoarece tu ai un canal
spiritual deschis ântre aici ãi Cer. Carnea ãi sàngele: tu nu ai
luat un seminar, tu nu ai luat o ãcolarizare, tu nu ai luat
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un_un_un curs de teologie. Ci tu ai depins de Dumnezeu, ãi
Dumnezeu äi-a descoperit-O, ãi Aceasta este absolut Scriptura
clará sá O lege âmpreuná. Eu zic cá tu eãti Petru, asta-i
adevárat, ãi Eu âäi voi da cheile; ãi ce tu legi pe pámànt, Eu voi
lega ân Cer; ce dezlegi tu pe pámànt, Eu voi dezlega ân Cer.”
170 Ãi Petru a fost purtátorul de cuvànt ân Ziua Cincizecimii,
cànd lor toäi le-a fost fricá sá vorbeascá, el a vorbit ãi a zis,
“Voi oameni din Iudeea ãi voi care locuiäi ân Ierusalim, sá vá fie
aceasta cunoscut ãi ascultaäi Cuvintele mele. Aceãtia nu sunt
beäi aãa cum vá ânchipuiäi, vázànd cá este al treilea ceas din zi,
dar aceasta este ceea ce a fost vorbit prin profetul Ioel. ‘Ân
zilele din urmá se va âmplini,’ zice Dumnezeu, ‘Eu voi turna
din Duhul Meu peste toatá fáptura. Fiii ãi fiicele voastre vor
profeäi. Ãi peste roabele mele, ãi robii mei, Eu voi turna din
Duhul Meu. Ãi Eu voi aráta semne ân ceruri deasupra ãi pe
pámànt jos, ãi stàlpi de fum ãi vapori. Aceasta se va âmplini
ânainte de a veni Ziua cea mare ãi ânfricoãatá a Domnului, ca
oricine va chema Numele Domnului va fi màntuit.’” Ia te uitá.
Oh, Doamne.
171 “Lásaäi-má sá vá vorbesc liber despre patriarhul David,” el
a zis, “el este ãi mort ãi ângropat, ãi mormàntul lui este cu noi
pàná ân aceastá zi. De aceea, fiind un profet, el a vázut^L-a
prevázut la dreapta Lui, ‘Ãi Eu nu voi fi miãcat. Cu atàt mai
mult trupul Meu se va odihni ân nádejde deoarece El nu va lása
sufletul Meu ân locuinäa moräilor, nici nu vei suferi ca Acel
Sfànt al Táu sá vadá putrezirea.’”
172 “Ãi David este ãi mort,” el a zis, “ãi ângropat, ãi mormàntul
lui este cu noi pàná ân ziua aceasta. Dar fiind un profet, el a
prevázut venirea Celui Drept, pe care Dumnezeu L-a fácut ãi
Domn ãi Cristos.” Oh, Doamne. Acolo sunt Scripturile voastre.
Acolo este lucrul. Aceea este.
173 Acum noi aflám aici, atunci, cáci calea corectá, ãi calea
realá, ãi singura cale care a fost vreodatá rànduitá^Ãi Petru
a avut cheia, ãi ân ziua cànd el a predicat, ei au zis^Acum
priviäi, aici este prima Bisericá. Voi Catolicilor ascultaäi la
Aceasta. Voi Campbeliãtilor ascultaäi la Aceasta. Voi
Baptiãtilor ãi Metodiãtilor ascultaäi la Aceasta. Ãi voi
Penticostalilor ascultaäi la Aceasta. Biserica lui Dumnezeu,
Nazarineni, Sfinäenia Pelerinilor, ascultaäi la Aceasta.
174 Petru avea cheile, ãi el avea autoritatea, sau Isus a minäit.
Ãi este imposibil ca El sá mintá, “douá lucruri neschimbá-
toare,” este imposibil ca Dumnezeu sá mintá. El avea cheile.
Isus i-a dat cheile. Cànd El a ânviat ân_ân a treia zi ân felul
acela, El avea cheile moräii ãi iadului, dar nu cheile Âmpáráäiei.
Petru le-a avut! Exact corect.
175 Ãi acum priviäi, Petru, tu ai cheile atàrnànd la bràul táu, ãi
tu predici. Ântrebarea vine, primii convertiäi a noii biserici.
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Biserica timpurie Creãtiná. Acum Catolic, acum Baptist,
Metodist, Prezbiterian, eãti tu pe ânváäátura Noii Biserici? Aflá
dacá eãti.

^Oameni ãi fraäi, ce putem noi face?
^Petru s-a ridicat ãi a zis^Pocáiäi-vá,^fiecare

din voi^(ai grijá, báiete; felul cum pui tu cheile aici,
Cristos le va pune ân Cer)^Pocáiäi-vá, fiecare din
voi, ãi fiäi botezaäi ân numele lui Isus Cristos^(ân
acest fel ajungeäi voi ân Acesta)^pentru iertarea
pácatelor voastre, ãi voi veäi primi darul Duhului
Sfànt.

176 Cheile au mers “clic” aici, ãi au mers “clic” Acolo. Acela-i
motivul cá ucenicii lui Ioan au trebuit sá viná ãi sá fie
rebotezaäi, din nou, ân Numele lui Isus Cristos (ânainte ca ei sá
poatá merge ân Cer), sá primeascá Duhul Sfànt. El ãi-a äinut
Cuvàntul Lui. Astfel aceasta nu vá âncurcá acum, nu-i aãa?
Vedeäi? Desigur, Matei 28:19 a fost titlu, nu Nume.
177 Ân regulá, càt timp mai avem? Mai putem avea âncá
cinsprezece minute sá mai ráspundem âncá la douá ântrebári
foarte repede? Putem noi? Ân regulá, ne vom grábi foarte
repede. Eu am douá aici jos dedesubt, am vrut sá le iau repede,
sau ataãat chiar ânáuntru cu aceasta, dacá am putut. Apoi eu
pot lua restul din ele duminicá dimineaäa.
57. A fost Cain un vlástar al ãarpelui? (Aceasta este una buná.)

Dacá este aãa, de ce nu a zámislit Eva pàná dupá ce Adam
a cunoscut-o?
La fel^Urmátoarea ântrebare este ân acelaãi fel:

58. A fost un_un pom literal din care a màncat Eva rodul? Ea
a vázut cá era bun de màncat.

178 Ân regulá, frate, sorá, oricine era, sá mergem ânapoi ân
Geneza ãi sá aflám ceva aici. Sá mergem la Geneza 3:8, dacá
vreäi. Ân regulá, ãi ascultaäi foarte atent acum.
179 Acum eu voi aduce povestea sus. Era totul pur ãi sfànt,
acolo nu era nici pácat sau nici pàngárire. Acum eu voi lua^a
voastrá^aceastá primá ântrebare ântài. Pomul ân viaäá^
mijlocul grádinii, ân mijlocul pomului. Pomul era “femeia.”
Acum eu vá voi dovedi aceea prin Scripturi dacá veäi fi doar
rábdátori càteva minute.
180 Noi vom lua mai ântài dacá ea era^dacá ea a zámislit
ânainte ca ea sá-l cunoascá pe Adam sau nu, sau mai ânainte^
Ascultaäi:

Ãi ei au auzit glasul DOMNULUI Dumnezeu
umblànd prin grádiná, ãi ân rácoarea zilei: ãi Adam ãi
nevasta lui s-au ascuns de prezenäa DOMNULUI
Dumnezeu printre pomii din grádiná.
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Ãi DOMNUL^l-a strigat pe Adam, ãi a zis^Unde
eãti?

Ãi el a zis, am auzit glasul Táu ân grádiná, ãi mi-a
fost teamá, deoarece eram gol;^(acum, el nu a ãtiut
aceea ân ziua dinainte; ceva s-a ântàmplat, ceva i-a
descoperit cá el era gol)^ãi m-am ascuns.

Ãi el a zis, Cine äi-a spus cá tu eãti gol? Ai màncat tu
din pomul,^?

181 Màncànd din pom âl face sá-ãi dea seama cá era gol? Aãa
cum deseori am zis, (aceasta nu este glumá, eu nu o spun ca o
glumá) “Dar dacá màncarea de mere le face pe femei sá-ãi dea
seama cá sunt goale, noi mai bine am âmpáräi mere din nou.”
Vedeäi? Aceasta nu era unul gol^Nu a fost un pom, un már pe
care l-au màncat, aceasta a fost sexual. Priviäi:

^Ai màncat tu din pomul, din care äi-am poruncit
ca tu sá nu mánànci?

Ãi omul a zis, Femeia pe care mi-ai dat-o, sá fie cu
mine, ea mi-a dat^pomul, ãi am màncat.

Ãi DOMNUL^a zis femeii, Ce este aceasta ce tu ai
fácut? Ãi femeia a zis, Ãarpele m-a amágit,^(ha?)
^Ãarpele m-a amágit, ãi am màncat. (Cu mult timp
mai ânainte ca ea sá zámisleascá, vedeäi, prin Adam)

182 Adam a cunoscut-o, ãi ea a zámislit ãi a náscut_ãi l-a
náscut pe Abel.

183 Dar eu vreau sá vá ântreb, doar dintr-un punct de vedere
literar. Acum sá vá dovedesc cá ea era pomul, fiecare femeie
este un pom fructifer. Càäi ãtiu aceea? Nu sunteäi voi rodul
mamei voastre? Cu certitudine, voi sunteäi. “Ãi ân mijlocul
rodului, sau ân mijlocul pomului, fructul care ea sá nu-l
atingá.”

184 Dacá veäi observa, nu era Isus Pomul Vieäii? Nu a promis El
acolo ân Sf. Matei^sau Sf. Ioan, al 6-lea capitol, “Eu sunt
Pàinea Vieäii care vine de la Dumnezeu din Cer”?

185 Dacá un om mánàncá din femeie^Ãi priviäi, prin naãterea
de^prin femeie, noi toäi murim; deoarece noi suntem supuãi
la moarte (este adevárat?) printr-o naãtere din femeie. Prin
naãterea unui om, noi toäi tráim veãnic. Femeia este pomul
moräii, bárbatul este pomul vieäii; cáci femeia nici mácar nu
poartá viaäá ân ea. Aceea este exact corect. Germenul de viaäá
vine din bárbat, corect. Merge ân femeie, ãi femeia nu este
nimic decàt un incubator; ãi bebeluãul nu este conectat, numai
cordonul ombilical. Nici un pic din sàngele mamei nu este ân
bebeluã; náscut ân sàngele ei, dar nici un pic ân bebeluã.
Mergeäi aflaäi^sau citiäi cartea doctorului, sau ântrebaäi pe
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doctorul vostru, voi veäi vedea. Nu este acolo, nu, domnule, nici
un pic din el deloc. Ea este doar oul, aceasta-i tot. Ãi viaäa vine
de la bárbat.

186 Acela-i un model frumos sá arate cá prin femeie, prin
naãterea naturalá, noi toäi trebuie sá murim, deoarece noi
suntem moräi de la ânceput; ãi numai prin Bárbatul Cristos Isus
noi putem trái. Ãi acolo sunt cei doi pomi ân grádina Edenului.
Nu puteäi voi vedea aceasta?

187 Ãi priviäi! Ãi ân ziua aceea acolo era un Heruvim aãezat sá
pázeascá acest pom. Cá dacá ei ar fi gustat vreodatá acel Pom
al Vieäii, ei ar fi tráit toäi pentru totdeauna. Càäi ãtiu aceea? Ei
toäi ar fi tráit pentru totdeauna. Ãi de prima datá ei ar fi putut
sá-l guste^Ângerul a zis, “Noi Âl vom pázi.” Ãi ei au pus
Heruvimi acolo cu sábiile acelea ânvápáiate ânspre rásárit sá-L
pázeascá. Ei L-au dus ânapoi spre Rásárit, ãi au pázit Pomul
acela cu sábii ânvápáiate aãa ca ei sá nu poatá ajunge ânáuntru
sá-L ia (acest Pom).

188 Ãi cànd a venit Isus, El a zis, “Eu sunt Pàinea Vieäii, dacá
un om mánàncá aceastá pàine nu va muri niciodatá.” Acolo
este Pomul vostru.

189 Acolo este femeia voastrá, acolo este sexul care aduce
moarte. Tot aãa de sigur cum existá o dorinäá sexualá, existá
moarte lásatá de aceasta. Ãi aãa de sigur cum este o naãtere
spiritualá, existá Viaäá Eterná lásatá de Aceasta. Moartea vine
prin naãterea unei femei, ãi Viaäa vine prin naãterea unui
Bárbat. Amin! Ia te uitá.

190 Acum sá luám ânapoi la Cain. Aäi putea sá-mi spuneäi de
unde a venit duhul acela ãi ráutatea aceea? Dacá Cain^
priviäi, dacá Cain era fiul lui Adam care era un fiu al lui
Dumnezeu, de unde a venit rául acela? Primul lucru cànd el a
fost náscut, el a uràt, el era un ucigaã, el era gelos. Ãi acum
luaäi natura tatálui lui, tocmai ânceputul de la ânceput, Lucifer,
ãi el era la ânceput^el era gelos pe Mihail, ceea ce a ânceput
tot necazul. Càäi ãtiu aceea? Ãi Cain era natura tatálui lui, care
el era gelos pe fratele sáu ãi l-a ucis. Acel curat^acea naturá
nu putea sá viná din Sámànäa aceea purá. Ea a venit^trebuia
sá viná din acest curs pervertit. Ãi observaäi pe Cain, ândatá ce
a fost náscut.

191 Ãi apoi Abel a fost náscut dupá el, atunci ea a zámislit prin
Adam, ãi el a cunoscut_cunoscut-o ãi ea a náscut pe fiul Abel.
Ãi Abel era un model al lui Cristos; ãi cànd_cànd Abel a fost
omoràt, Set i-a luat locul; moartea, ângroparea, ãi ânvierea lui
Cristos, ân model.

192 Dar, acum, Cain s-a ânchinat; toate lucrárile lui fireãti,
ântocmai ca biserica fireascá de azi: ei merg la bisericá, ei se
ânchiná. Cain s-a ânchinat; el nu a fost un necredincios, el nu a
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fost un comunist. Cain a fost un credincios; el a mers la
Dumnezeu, el a zidit un altar. El a fácut fiecare lucru religios
pe care l-a fácut Abel, dar el nu a avut descoperirea spiritualá
a voiei lui Dumnezeu. Binecuvàntat fie Numele Domnului! Ia
te uitá. Voi O vedeäi? El nu a avut descoperirea spiritualá, ãi
aceea este problema cu biserica de astázi. Ãi Isus a zis cá El âãi
va zidi Biserica Lui pe acea descoperire spiritualá. Voi O
pricepeäi? Oh, Doamne, ochii voãtri pot sá se deschidá acum.
Vedeäi, descoperirea spiritualá.

193 Cain a venit: el a zidit un altar, s-a ânchinat, el a adus
jertfá, el a ângenunchiat, el a láudat pe Dumnezeu, s-a ânchinat
lui Dumnezeu, el a fácut fiecare lucru religios pe care l-a fácut
Abel. Ãi Dumnezeu l-a refuzat categoric deoarece el nu a avut
descoperirea spiritualá!

194 Urmáriäi aceeaãi linie a lui Cain: chiar ân jos prin corabie,
de la corabie drept ân sus ân Israel, de la Israel drept ânainte ân
Isus, ãi de la Isus drept ânainte pàná ân aceastá zi; ãi vedeäi
dacá acea bisericá fireascá, fundamentalá, äeapáná ãi rigidá,
ânváäaäi, eu vreau sá spun oameni care au scripturile, care
cunosc toate doctrinele ãi teologiile, ei pot s-o explice, báiete,
ântocmai ca [Fratele Branham pocneãte din deget_Ed.] aãa, dar
fárá descoperire spiritualá! Asta-i adevárat. Aceea este
doctrina lui Cain.

195 Biblia a zis, “Vai de ei! cáci ei au mers ân doctrina lui Cain,
s-au dus ân eroarea lui Balaam, ãi au pierit ân contrazicerea lui
Core.” Aceeaãi Carte, Iuda, el a zis, “Ei au fost predestinaäi la
aceastá condamnare.” Desigur, ei sunt. Vedeäi? Ce era Balaam?
El a fost un episcop. El a fost peste toatá biserica. El a venit
acolo sus tot aãa de fundamental cum putea fi. El a jertfit^
Priviäi la el stànd acolo sus ân celebritate, stànd acolo sus ân
marea lor celebritate. Ãi ei nu erau necredincioãi, ei erau
credincioãi.

196 Acea_acea seminäie a lui Moab a ieãit din fiica lui Lot. Lot
care a tráit^Fata lui Lot care a tráit cu tatál lor, ãi a zámislit
ãi a náscut un copil, ãi copilul acela era^a pornit seminäia lui
Moab. Ãi ei erau o denominaäiune mare. Oameni mari, ânfloriäi,
ãi ei aveau prinäi ãi âmpáraäi ãi celebritáäi. Ei aveau episcopi ãi
cardinali ãi fiecare lucru.

197 Ãi aici a venit un grup de holy rollers, celálalt grup, Israel;
un mic mánunchi care erau nedenominaäionali, interdeno-
minaäionali. Ãi ei au fácut tot ce a existat pe hartá sá fie fácut,
ãi âncá ráu. Dar ceea ce era, ei aveau descoperirea spiritualá, ãi
Dumnezeu era cu ei ântr-un Stàlp de Foc.

198 Oh, eu_eu ãtiu cá ei aveau lucruri carnale, ãi oamenii au
zis, “Un astfel de grup de agitare ca acela, nimic de fácut decàt
sá-i daäi afará.” Dar ei aveau descoperirea spiritualá, ãi ei
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aveau o Stàncá lovitá, ei aveau un ãarpe de alamá, ei aveau un
Stàlp de Foc care mergea cu ei. Aleluia! Eu ãtiu cá voi_voi
credeäi cá sunt emoäionat, dar nu sunt. Eu doar má simt bine.
199 Observaäi! Cànd má gàndesc, “Acelaãi Dumnezeu, astázi,
tráieãte cu noi.” Aceasta âncá este descoperirea spiritualá a
Cuvàntului. Desigur, ea este. Este Etern corect. Binecuvàntat
fie Numele Domnului! Da, domnule.
200 Acolo státea el acolo sus cu acel grup fundamental, acei
Baptiãti ãi Prezbiterieni au stat sus pe deal, ãi au avut
episcopul lor acolo. Ãi ei erau tot aãa de religioãi, ãi acelaãi fel
de religie, ei se ânchinau la acelaãi Dumnezeu. Ei au zis,
“Priviäi acolo jos la acel grup de gunoi. Pái, ei nici mácar nu au
o denominaäiune. Ei nu sunt nimic decàt o grámadá de
mácáitori, äipátori, holy rollers.”
201 Este adevárat? Exact, ei erau. Dacá nu credeäi cá ei erau
holy rollers, mergeäi ânapoi ân Geneza ãi aflaäi cànd ei au
traversat. Ãi o minune a fost ânfáptuitá, ãi Miriam a apucat o
tamburiná ãi a mers jos pe äárm, bátànd ân ea; dansànd ân
Duhul, ãi Moise a càntat ân Duhul. Dacá acela nu este un grup
de ceea ce numim noi liber^holy rollers, eu nu ãtiu ce este;
càntànd ãi sárind ãi láudànd. Ãi tot timpul neamurile âi urau,
dar Dumnezeu era cu ei. Ei aveau descoperirea spiritualá,
urmau acel Stàlp de Foc.
202 Ãi Moab a zis, “Acum, priviäi aici. Noi vom chema pe toäi
cardinalii ãi toäi episcopii, ãi pe toäi prezbiterii, ãi-i aducem
aici afará. Noi vom face ceva privitor la aceia, noi suntem o
naäiune religioasá. Noi nu vom lása acea propagandá sá se
amestece ân denominaäiunea noastrá buná.”
203 Ãi astfel ei i-au adus acolo afará. Ãi ei au zidit
douásprezece altare; aceea era exact ceea ce avea Israel,
douásprezece altare. Ei au pus douásprezece jertfe pe ele, viäei;
ântocmai exact ce avea Israel, ce a cerut Dumnezeu. Ei au pus
douásprezece oi pe ele, reprezentànd venirea Domnului Isus
Cristos; douásprezece oi ân amàndouá locurile.
204 Toate celebritáäile, episcopii ãi toäi, au stat ân jur. Ei au
aprins jertfa. Ei s-au rugat, ãi-au ridicat màinile spre Iehova ãi
au zis, “Iehova, ascultá-ne!” Ce âncercau ei sá facá? Ãi bátrànul
lor Balaam a mers ânainte ân felul acela, ãi Duhul a venit jos
peste el. Sigur (dar el era un firesc).
205 Duhul poate cádea peste un fáäarnic, a zis Biblia. Voi m-aäi
auzit ânváäànd aceea, acum. “Ploaia cade peste cel drept ãi cel
nedrept.” Dar aceasta trebuie sá se compare cu Cuvàntul, acolo
este unde voi âl prindeäi.
206 Apoi cànd el a fácut, ãi^cànd Duhul asupra lui a spus
Adevárul. El a âncercat sá blesteme pe Israel, ãi El a
binecuvàntat pe Israel.
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207 Acum, dacá Dumnezeu doar respectá o bisericá finá, ãi un
episcop fin, ãi un pástor minunat, un grup ânváäat de oameni,
El era ândatorat sá accepte jertfa aceea, deoarece el era tot aãa
de fundamental corect cum era Israel de corect; dar el nu avea
descoperirea spiritualá a Cuvàntului ãi voia lui Dumnezeu. Ia
te uitá, aceea este diferenäa astázi.

208 Priviäi la Isus. Ei au zis, “La o parte cu omul acela. Noi
ãtim cá el este un Samaritean. El este nebun. Vrei tu sá ne
ânveäi? Ei bine, tu ai fost náscut ân curvie. Tu nu erai nimic
decàt un copil nelegitim cum ai venit. Cine este tatál táu? Zici
cá Dumnezeu este tatál táu, tu hulitorule! Pái, tu vrei sá ne
spui? Noi am fost predicatori, noi am fost episcopi; prin strá-
strá-strá-strá-strá-strá-strá-strábunicii noãtri erau predicatori
ãi episcopi. Noi am fost náscuäi ãi crescuäi ân bisericá. Noi am
trecut prin cele mai ânalte seminarii. Noi ãtim fiecare Cuvànt la
literá. Ãi tu âncerci sá ne ânveäi? Unde ai mers tu vreodatá la
ãcoalá? Unde ai primit tu aceastá ânváäáturá?”

209 El a zis, “Voi sunteäi de la^tatál vostru Diavolul,” a zis
Isus.

210 Ei nu aveau semne ãi minuni ântre ei. Ei nu aveau vindecári
Divine ãi lucruri printre ei. Ei nu aveau binecuvàntári printre
ei. Dar Isus era absolut o descoperire spiritualá a Scripturilor.

211 Ei au zis, “Pái, este scris aãa-ãi-aãa.”

212 Ãi Isus a zis, “Da, ãi este de asemenea scris.” Dar
Dumnezeu a adeverit omul Lui prin semnele lui.

213 Petru a zis la fel, ân Fapte 2, el a zis, “Voi oameni din Israel;
Isus din Nazaret, un om aprobat de Dumnezeu printre voi, cu
semne ãi minuni pe care Dumnezeu le-a fácut prin El ân
mijlocul vostru, ãi de care voi toäi ãtiäi.” (ia te uitá) “El fiind
dat de^de cátre pre-^de cátre marele Consiliu Sanhedrin
acolo sus. Dar prin cunoãtinäa mai dinainte a lui Dumnezeu,
Dumnezeu L-a rànduit mai dinainte sá moará de moartea
aceasta. Voi L-aäi predat cu màini crude ãi rele. Voi aäi
rástignit pe Prinäul Vieäii, pe Care Dumnezeu l-a ânviat. Ãi noi
suntem martori la aceasta.”

214 Iuh, ce predicator! Nu a^el nici mácar nu putea sá-ãi
semneze numele, dar el âl cunoãtea pe Dumnezeu. Ei au zis cá
ei “i-au dat ascultare cá el a fost cu Isus.” Desigur, este o
descoperire spiritualá. Oh, Doamne. Acum, ia te uitá.

215 Cain a fost doar ân linia aceea, acea bisericá carnalá este ân
aceeaãi linie astázi. Biserica Spiritualá âncá are Stàlpul de Foc,
âncá are semnele, minunile, âncá âl are pe acelaãi Cristos; pe
care âl adevereãte tot drumul de la mielul muribund, ãi ân
Grádina Edenului, pàná la a doua venire a Mielului. Absolut,
acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.
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216 Ãi acea linie a lui Cain, religios ãi lustruit ãi pregátit, chiar
ân jos la fel; ântocmai la fel, ân fiecare zi ântocmai la fel. Critici
ãi persecutori, aãa cum a fost Cain a lui Abel, aãa sunt ei astázi,
ãi au fost ãi ântotdeauna vor fi; carnali, necredincioãi. Asta-i
adevárat.

217 Acum Geneza 3:8, ãi de asemeni eu pun 20 aici, l-am cáutat
cu un timp ân urmá:

Ãi Adam a numit^Ãi Adam a numit pe nevasta
lui^Eva; deoarece ea era mama tuturor celor vii.
(vedeäi, aceea a fost dupá ce aceastá amágire a avut
deja loc)

218 Cain era^“Acum aãteptaäi!” Voi ziceäi, “Cum putea un
ãarpe, un ãarpe?”

219 Dar, frate, priveãte aici, Biblia nu zice cá el era un ãarpe;
Biblia a zis, “El era cel mai ãiret dintre toate fiarele càmpului.”
El nu a fost o reptilá, el era o fiará. El era o^Ãi acolo^

220 Ãi lásaäi-má doar sá vá dau aceasta ca un mic ânsemn ântre
noi, dacá vreäi. Acolo este unde ãtiinäa este âncurcatá toatá. Cel
mai apropiat lucru de om pe care l-au putut ei afla, este un
cimpanzeu. Càäi ãtiäi aceea? Dar existá ceva la mijloc acolo. Ei
nu pot face oasele cimpanzeului sá se potriveascá cu oasele
omului, deãi este cel mai apropiat lucru. Ei pot sá-l aducá sus
de la un mormoloc. Ei pot sá-l aducá de la un mormoloc. Ei pot
sá-l aducá ânainte ân sus pàná la animal ãi fiecare animal. Ei
pot sá-l aducá la un urs. Luaäi un urs ãi trageäi pielea de pe el,
este ântocmai ca o femeie micá. Ântocmai acelaãi lucru. Luaäi-o
ânapoi ãi fiecare lucru, puneäi-i acolo, ãi mergeäi ãi trageäi pe
femeie ca^sá stea femeia ân acel fel. Este ântocmai la fel ca
un_ca un_ca un urs. Piciorul merge afará la fel, ãi màna
merge afará aãa, ântocmai ca o fiinäá umaná. Dar un
cimpanzeu vine mai aproape decàt acela. Este aproape, dar ei
nu pot gási aceasta.

221 Iatá un mic secret, dacá voi vreäi sá-l ãtiäi. Voi ãtiäi unde
este? Este ascuns de ei. Ei pot sápa toate oasele care vor. Ei pot
sápa^Sculptorii pot sápa, ãi ãtiinäa ãi_ãi cronologii pot
másura gradaäiile timpului cu másurile atomice, dar ei nu o vor
prinde. Cáci acela era ãarpele care a fost mai mult ca un om
decàt orice altceva ce era pe pámànt, ãi Dumnezeu l-a
blestemat ãi l-a pus pe pàntecele lui, ãi el s-a schimbat drept
ânapoi ântr-un ãarpe fárá asemánarea unui om. Acum doar
scárpinaäi-vá capul, acei oameni de ãtiinäá, ãi lásaäi-i sá ia
aceea pentru un timp.

222 Dar Biblia clar declará aceea, “El era cel mai subtil dintre
toate fiarele càmpului.” Asta-i adevárat. El era acea
âncheieturá care stá ântre om ãi maimuäá, ãi Dumnezeu l-a
blestemat ãi l-a pus chiar ânapoi pe pàntecele lui din cauza_
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lucrului ce l-a fácut. El a amágit aceastá femeie, ãi ea a náscut
primul ei fiu care era Cain (dupá natura ãarpelui), ân inspiraäie;
Diavolul care a intrat ân ãarpe, acela a fácut aceea.
223 Ãi apoi ea a zámislit ãi a náscut, ea a zámislit din nou dupá
ce ea a fost amágitá. Acum priviäi, ea a amágit, ea a fost
aproape^Ei bine, ea a fácut ráu. Dar ea, literar, era legitimá
cànd ea a zámislit prin bárbatul ei, cáci aceea ar fi putut fi de
multe, multe ori dupá aceea, multe luni ãi multe zile dupá
aceea; voi nu puteäi spune aceea, noi nu ãtim, dar ea a náscut
de la Adam.
224 Ãi cineva chiar are ântrebarea, zice, “Ei bine, fiul^el a zis
cá ea va^Cum Cain a fost náscut, a zis cá ea ‘a primit un fiu
de la Domnul.’” Absolut, desigur, trebuia sá fie. Aceasta era
legea naturii. Aceea este ântocmai exact felul cum sunteäi
astázi. Cànd tu eãti náscut, Dumnezeu nu vine doar jos ãi te
face. Tu eãti un vlástar al tatálui ãi mamei tale. Ãi tu vei fi
un^acolo va fi un^copiii tái vor fi vlástare din tine. Este o
reproducere tot timpul, chiar ân jos, ca sámànäa pomilor ãi
lucruri ca acelea; dar ânapoi la original. Eu sper cá aceea o
explicá.
225 Càt timp mai avem? Nu mai avem. Ascultaäi la aceasta
buná pentru urmátoarea^care o vom lua duminicá: “Printr-
un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un singur trup.”
Ne-ar place sá ãtim aceea. Cristos la timpul^Acum, eu cred
cá iau càteva scripturi, scripturi bune despre aceea [Fratele
Branham ráspunde la aceasta ân Part II, paragraful 361, ca
ântrebarea 60_Ed].
226 Aici este una buná, ântocmai ca^Vreäi sá má suferiäi doar
âncá un minut sau douá, sá ráspund la aceasta? Ea se poate
ráspunde singurá.
59. Cànd_cànd voi ziceäi “cei rái nu vor arde Etern,”^(Ei
bine, acum eu âi am pe Martorii lui Iehova pe fugá, nu-i
aãa?)^Cànd spui cá cei rái nu vor arde Etern, vrei sá spui ân
iad sau ân iazul de foc? Eu ãtiu cá spune ân Apocalipsa (acela-i
capitolul al 20-lea) cá iadul va fi aruncat ân iazul de foc. Dacá
ei nu ard Etern, atunci ce devine din ei?
227 Doar aãa cum tocmai am terminat sá spun, frate sau sorá,
oricine era; ei devin stinãi, nu mai este nimic de ei. Ei au avut
un ânceput, ãi acolo ei se sfàrãesc; ei nu mai sunt nimic mai
mult. Cum va fi^càt timp vor arde ei, aceea este greu de spus.
Dar, priviäi, acolo^
228 Dacá puteäi doar sá luaäi aceasta ân mintea voastrá, vedeäi,
este foarte simplu. Existá doar un singur fel de Viaäá Eterná, ãi
aceea vine prin Dumnezeu Ânsuãi. Ãi numai Dumnezeu este
Viaäa Eterná. Dacá veäi ajunge doar aici ân lexicon, cáutaäi
cuvàntul Grecesc Zoe. Zoe este “Viaäá Eterná.” Viaäa Eterná
este “Dumnezeu.” Ãi Isus a zis, “Eu le dau Viaäá Eterná.” Ãi
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dacá veäi privi aici ân dicäionar, el zice, “Zoe.” Aceea este
singura Viaäá Eterná care existá. Nu este loc ân Biblie unde Ea
sá zicá vreodatá cá acolo va fi un iad Etern, se zice cá ei vor
arde “ân veci de veci.”

229 Acum luaäi cuvàntul “veãnic.” Ãi m-am uitat la aeon_
aeon^Aäi observat voi aici ân Biblie? Càäi aäi auzit vreodatá
zicànd, “Ãi aeons ãi aeo-^”? Càäi ãtiu cá aeon este “un spaäiu
de timp”? Pái, sigur, oricine ãtie cá aeon este “un spaäiu de
timp.”

230 “Ãi ei vor arde pentru aeons,” acelea sunt perioade de
timp.” “Aruncaäi ân iazul de foc, ãi vor arde pentru aeons.”
Aeons ânseamná “perioade de timp.” Ei pot arde pentru o sutá
de milioane de ani ân pedepsire dar, ân final, ei trebuie sá viná
la un sfàrãit; sá fie stinãi, ântru totul. Vedeäi, deoarece orice
lucru care nu este perfect este pervertit de la Perfect; ãi a avut
un ânceput, deci trebuie sá aibe un sfàrãit.

231 Dar noi care credem ân Domnul Isus Cristos avem Zoe,
“Viaäa Proprie a lui Dumnezeu” ân noi, ãi avem Viaäá Eterná.
Nu avem viaäá pentru veci de veci, pácátosul are viaäá ân veci
de veci, dar noi avem “Viaäá Eterná.”

232 Fratele Cox, nu de mult, státea pe pista mea ânainte ca noi
sá punem^dupá ce am avut pietrele acolo, ãi el a ridicat o
micá, fosilá veche, ãi a zis, “Frate Branham, càt de veche este
aceea?”

233 “Oh,” am zis, “cronologic, ai putea spune cá este de zece
mii de ani. Un fel de monstru mic, de mare care a tráit odatá,
un animal mic de mare, ar fi putut trái ân urmá de tot ân
veacurile care au trecut.”

234 El a zis, “Doar gàndeãte-te càt de scurtá este viaäa umaná
faäá de acea viaäá.”

235 Am zis, “Oh, dar, frate, lucrul acela are un sfàrãit, dar
Viaäa pe care noi o avem ân Cristos nu are sfàrãit. Acela ar fi
putut trái douá sau trei veãnicii, dar el nu va avea niciodatá
Viaäá Eterná, deoarece Viaäa Eterná vine numai de la
Dumnezeu.”

236 Etern, “Cel ce ascultá Cuvintele Mele ãi crede ân Cel care
M-a trimis, are Viaäá Eterná ãi NICIODATÁ nu va veni la
judecatá ci a trecut din moarte la Viaäá.” Ia te uitá, voi obäineäi
Viaäá Eterná prin a fi un credincios. Un necredincios are viaäá
veãnicá. Un Etern^un credincios are Viaäá Eterná, ãi nu
poate pieri deoarece Aceasta este Eterná.

237 Dar un credincios, el va merge^Un necredincios va
merge prin lume, el va avea mizerii, vaiete; ceea ce el numeãte
un timp máreä, “petrecere, avànd un timp máreä.” Femei, vin,
ãi timp máreä, el crede cá el merge ânainte. El va muri, el va
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merge ântr-un iaz de foc ãi pucioasá care arde, unde arderea se
desfáãoará veãnic ãi veãnic, ãi poate pentru o sutá de milioane
de ani sufletul lui poate fi chinuit ântr-un iaz de foc ãi
pucioasá.
238 Eu^Voi ziceäi, “Va fi acesta ântocmai ca pucioasa
obiãnuitá?” Eu cred cá va fi de un milion de ori mai ráu decàt
aceea. Eu cred cá voi nu puteäi fi^sá o descrieäi prin foc,
printr-un foc literar. Singurul motiv cá este pus “prin foc,”
cáci focul este cel mai mistuitor lucru pe care-l avem noi. El
absolut consumá ãi distruge orice lucru, focul distruge. Ei bine,
atunci, el va fi acolo, dar voi veäi avea un suflet care va trebui
sá fie pedepsit prin vreun fel^
239 Acum, voi trebuie sá urmáriäi cuvàntul foc, deoarece Duhul
Sfànt este folosit “Duhul Sfànt ãi foc”; deoarece focul Duhului
Sfànt arde pácatul, ânäelegeäi, ãi face curat.
240 Dar acest foc, el vine din iad, se zice un “iaz de foc.” Ãi
orice este el, este o pedepsire cu chin. Bogatul ãi-a ridicat ochii,
fiind ân iad, ãi a zis, “Trimite pe Lazár cu puäiná apá pe
degetele lui, sá-mi puná pe buze, cáci aceastá vápaie má
chinuie.” Sá nu credeäi cá nu existá un iad arzátor, ãi un iad
literal, existá. Dacá existá un Diavol literal, existá un iad
literal.
241 Dar, vedeäi, orice lucru care este pervertit are un sfàrãit,
deoarece acesta ân final trebuie sá viná ânapoi la acea puritate
ãi sfinäenie a lui Dumnezeu. Iar Dumnezeu este Etern; ãi dacá
noi avem Viaäá Eterná, Dumnezeu este ân noi, ãi noi nu mai
putem muri aãa cum Dumnezeu nu poate muri. Ia te uitá.
242 Acum, textul ântr-adevár se explicá Ânsuãi, ânäelegeäi, ãi âl
face corect. Acum, sá vedem, eu am avut un^Eu nu ãtiu
dacá^Da:

“Ce va_ce va deveni din ei?”
243 Ei devin stinãi, nu mai existá nimic din ei: sufletul se duce,
duhul se duce, viaäa se duce, trupul se duce, gàndurile se duc,
amintirea se duce.
244 Ãi nu vor mai fi acolo gànduri nici mácar de ráu, sau cá
vreodatá_vreodatá s-a ântàmplat, ân Slavá. Asta-i adevárat,
aceasta va fi toatá^Vá puteäi imagina, cá aici vor fi oameni
aici ân aceastá parte^
245 Nu zice Biblia, “Chiar gàndurile celor rái vor pieri”? Chiar
gàndurile despre aceasta vor pieri.
246 Aici va fi un om aici, aici este Dumnezeu Cel Mare ãi Sfànt
aici, ãi ãtiind cá chiar acolo afará este o groapá cu suflete care
ard ân ea? Pái, acela nu ar putea fi Cer. Tocmai gàndurile,
tocmai amintirea, fiecare lucru ce este pervertit, fiecare gànd
ráu, fiecare lucru va pieri, ãi fiecare lucru ce este ráu ân el. Ãi
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noi nu vom fi nimic decàt puritate, cu Zoe, Viaäa lui
Dumnezeu; pentru Eternitate, ãi pentru veacurile care merg
ânainte, ãi ânainte, ãi ânainte, ãi ânainte, ãi ânainte; Ea nu se va
sfàrãi, va fi Eterná!

247 “Ei au mers ân pedeapsá veãnicá, dar cei neprihániäi au
mers ân Viaäá Eterná.” Voi o pricepeäi? Pedeapsá veãnicá, Viaäá
Eterná, ce diferenäá.

248 Acum, vedeäi, ea nu face^Acum, eu ãtiu, pentru voi,
dragii mei tineri, eu_eu nu âncerc sá má prezint pe mine ca un
ãtie tot. Dacá eu aã face aceea,^

249 Acum, eu am âncá trei sau patru ântrebári bune. Eu le voi
lua duminicá dimineaäa, cu voia Domnului.

250 Acum, priviäi. Vedeäi, acestea ridicá ântrebári. Eu sunt un
predicator bátràn. Eu_eu_eu_eu am douázeci ãi ãase de ani ân
slujbá. Ãi eu_eu sunt foarte recunoscátor pentru aceasta, cá eu
pot spune aceasta, a mea^Eu nu am âncercat niciodatá sá
âncerc sá prezint nimic ân viaäa mea fárá ca mai ântài ea sá fie
descoperitá. Ãi eu sunt aãa de muläumitor cá Ângerul Domnului
^Cáci eu nu am pregátire, nici capacitate. Ãi acest Ânger a
venit jos, ãi a fost ajutorul meu trimis de la Dumnezeu. Ãi El
niciodatá nu mi-a spus un lucru decàt ce absolut s-a dovedit
din Geneza la Apocalipsa cu aceea, aãa de mult âncàt^Eu am
notat-o foarte repede cànd El a zis “Ãi tu_ãi tu vei lua un dar
de vindecare Diviná.” Ãi eu l-am pus jos chiar ân felul cum a
spus-o El.

251 Ãi cu vreo trei ani mai tàrziu, managerul mi-a atras_
atenäia mea la aceasta, zicea, “Frate Branham, ai observat tu
aceea? Aceea este aãa de perfect âncàt El chiar äi-a spus ‘un
dar.’”

252 Vedeäi, nu a zis, “darul.” Ãi fiecare_fiecare ân Biblie^
fiecare dar este “darul” ân afará de vindecarea Diviná, ãi
acesta este “un dar.” Ele sunt “daruri de vindecare.” Voi puteäi
avea tot felul de daruri de vindecare, ân diferite feluri. Dar
fiecare altul este “darul”: “(ul)” [articol hotáràt_Trans] darul
profeäiei,  dar “ul” de aceasta. Dar vindecarea Diviná este la
plural: “daruri.” Ãi eu nu am observat aceea, cá Duhul Sfànt
este aãa de perfect. Oh, binecuvàntat fie Domnul!

253 Ânäelegeäi cá acelaãi Duh Sfànt care a scris acea Biblie, prin
sute de oameni, sute de ani aparte^ãi nici unul din ei nu s-au
âmpáräit unul de altul, fiecare din ele era completá; ãi nici unul
nu a auzit mácar de celálalt.

254 Ãi Pavel a mers jos, ãi a fost jos ân Arabia, ãi niciodatá
mácar nu a vizitat Ierusalimul timp de patrusprezece ani, dar a
fost jos ân Ierusalim ãi jos^a plecat de la^niciodatá nu a
mers la Ierusalim. Ci jos ân Arabia, ãi a ânceput sá predice, nici
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mácar nu l-a vázut pe Petru ãi pe restul din ei timp de
patrusprezece ani. Ãi cànd ei au venit âmpreuná, ei predicau
tocmai acelaãi lucru: botezul ân apá ân Numele lui Isus Cristos,
ãi vindecarea Diviná ân puterea lui Dumnezeu.
255 Oh! Eu sunt aãa de bucuros cá pot spune cá sunt unul din
ei:

Unul din ei, sunt unul din ei,
Sunt aãa de bucuros cá pot spune sunt unul

din ei; (aleluia)
Unul din ei, sunt unul din ei,
Doar aãa de bucuros cá pot spune sunt unul

din ei.
Existá oameni aproape peste tot,
Ale cáror inimi sunt toate ân flácári,
Cu acest foc ce a cázut la Rusalii,
Care i-a curáäit ãi i-a fácut curaäi;
Oh, arde acum ân inima mea,
Oh, slavá numelui Lui!
Sunt aãa de bucuros cá pot spune sunt unul

din ei.
Ei erau adunaäi ân camera de sus,
Toäi se rugau ân numele Lui,
Ei au fost botezaäi cu Duhul Sfànt,
Ãi puterea pentru slujire a venit;
Acum ce El a fácut pentru ei ân acea zi
El va face pentru voi la fel,
Sunt aãa de bucuros cá pot spune sunt unul

din ei.
Sunt unul din ei, sunt unul din ei,
Sunt aãa de bucuros cá pot spune sunt unul

din ei; (aleluia)
Unul din ei, unul din ei,
Sunt aãa de bucuros cá pot spune sunt unul

din ei.
256 Ascultaäi, eu am un mic mesaj pentru voi:

Vino, fratele meu, cautá aceastá binecuvàn-
tare

Aceea âäi va curáäi inima de pácat,
Aceea va âncepe clopotele bucuriei sá sune
Ãi-äi va äine sufletul ân flácári;
Oh, arde acum ân inima mea,
Oh, slavá numelui Lui,
Sunt aãa de bucuros cá pot spune sunt unul

din ei.
257 Nu sunteäi bucuroãi cá sunteäi unul din ei? Ce este aceasta?
Este Duhul care a descoperit. Este o descoperire a lui
Dumnezeu, “Pe aceastá stàncá.” Mie nu-mi pasá dacá un
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arhiepiscop^
258 Preotul Catolic a ãezut, nu de mult, ân casa mea. Ãi el a zis,
“Dl. Branham, eu am venit sá vá pun o ântrebare.”

Am zis, “Ân ordine, domnule.”
Zicea, “Am o scrisoare aici de la episcop, pentru dvs.”
Am zis, “Ân ordine, domnule.”

259 El a zis, “Afirmaäiile pe care le faceäi, vreäi sá vá ridicaäi
màna ãi sá juraäi solemn cá veäi spune adevárul?”
260 Am zis, “Eu nu voi face.” Am zis, “Biblia a zis, ‘Sá nu juri
deloc, nici pe cer nici pe pámànt (cáci acesta este aãternutul
picioarelor Lui). Da al vostru sá fie da, nu^” Dacá episcopul
vrea sá audá ce am de spus, el va lua cuvàntul meu pentru
aceasta. Dacá el nu, eu nu jur.”
261 Acest preot mic de aici de la biserica Inima Sacrá, el a zis,
“Aäi botezat-o pe Paulina Frazier la data cutare-ãi-cutare?”
262 Am zis, “Am botezat-o, domnule, jos la Ràul Ohio.”
263 A zis, “Cum aäi botezat-o?”
264 Am zis, “Am botezat-o prin scufundare sub apá ân Numele
Domnului Isus Cristos.”
265 El a notat aceasta jos. A zis, “Ãtiäi, biserica Catolicá
obiãnuia sá boteze ân acel fel.”

Am zis, “Cànd?”
El a zis, “Ân epoca timpurie.”
Am zis, “Ce epocá timpurie?”
El a zis, “Ei bine, la ânceput.”
Eu am zis, “Ce ânceput?”
El a zis, “Ân Biblie.”
Am zis, “Vreäi sá spuneäi cei tim-^ân_ân ucenici?”
El a zis, “Sigur.”
Am zis, “Âi numiäi pe Catolici^Dvs. ziceäi cá ucenicii erau

Catolici.”
El a zis, “Sigur, ei erau.”
Am zis, “Am gàndit cá biserica Catolicá nu s-a schimbat?”
El a zis, “Nu se schimbá.”

266 Am zis, “Atunci de ce a zis Petru, ‘Pocáiäi-vá, ãi fiäi
botezaäi ân Numele lui Isus Cristos’? Ãi voi care aäi fost^el a
fost un papá?”
267 “Da.”
268 “Atunci de ce botezaäi voi ân numele de ‘Tatá, Fiu ãi Duh
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Sfànt’? Ãi el a scufundat, iar voi stropiäi. Acum ce s-a
ântàmplat?”
269 El a zis, “Dar, vedeäi,” a zis, “biserica Catolicá are putere
sá facá orice vor ei sá facá.” (ha)
270 Am zis, “Ãi voi aäi numit pe ucenici Catolici?”
271 El a zis, “Da.”
272 Am zis, “Domnule, âl am pe Josephus, eu am Cartea
Martirilor a lui Foxe, eu am Epocile Timpurii ale lui
Pemberman, eu am Cele douá Babiloane ale lui Hislop, cele
mai antice istorii care existá ân lume, arátaäi-mi acolo unde a
fost ordinatá vreodatá biserica Catolicá sau vreodatá sá viná
ântr-o organizaäie^ãase sute de ani dupá moartea ultimului
apostol.”

“Oh,” a zis el, “noi credem ce spune biserica.”
Am zis, “Eu cred ce spune Biblia.” Vedeäi?
“Pái,” el a zis, “Dumnezeu este ân biserica Lui.”

273 Eu am zis, “Dumnezeu este ân Cuvàntul Lui.” Ãi am zis,
“Dacá^” El a zis^Am zis, “Biblia nu zice cá Dumnezeu
este ân biserica Lui, ci Biblia zice cá Dumnezeu este ân
Cuvàntul Lui. ‘La ânceput era Cuvàntul, ãi Cuvàntul era cu
Dumnezeu, ãi Cuvàntul era Dumnezeu; ãi a locuit printre noi.’”
Aceasta-i adevárat. Am zis, “Dumnezeu este ân Cuvàntul Lui.”
274 El a mers afará ãi a zis aceea. El a zis, “Ei bine, noi nu am
putea sá ne certám,” zicea, “deoarece dvs. credeäi ân Biblie, eu
cred ân bisericá.”
275 Am zis, “Eu cred cá Biblia este Cuvàntul inspirat al lui
Dumnezeu ãi nu existá nici o contradicäie ân El. Ãi Acesta este
Cuvàntul lui Dumnezeu, planurile Lui Eterne pentru toate
veacurile ce vor veni. El a zis, ‘Cerurile ãi pámàntul vor trece
dar Cuvàntul Meu nu va trece.’ Aceasta-i adevárat. Eu cred
Cuvàntul.”
276 El a ieãit afará la D-na Frazier. El a zis, “D-ná Frazier, vrei
sá semnezi o hàrtie aici consimäind cá fata voastrá poate fi o
membrá a bisericii Catolice?”
277 Ea a zis, “Eu mai degrabá m-aã duce cu ea la mormànt.”
278 A zis, “Ruãine sá-äi fie.” Zicea, “Tu ar trebui sá fii
muläumitoare cá acea fatá vine afará din acel nonsens, ân
biserica Catolicá.”
279 A zis, “Cum ar fi dacá fata ta ar veni la biserica mea, ce ai
spune tu despre aceasta?”
280 “Oh,” a zis el, “aceea este diferit.”
281 A zis, “Nu, aceasta nu este.” El a ãtiut cá el a fost undeva
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cànd el a párásit femeia aceea micá afará acolo. El a ãtiut cá a
fost undeva. Ea a zis, “Acum, aceeaãi uãá este deschisá prin
care ai intrat.”
282 Vedeäi, aceea este calea. Sá nu fiäi cálcaäi, voi nu trebuie sá
fiäi cálcaäi. Dacá Dumnezeu este pentru voi, cine poate fi
âmpotriva voastrá? Corect! Necazul despre aceasta este astázi,
cá voi aveäi un os iadeã ân loc de ãirea spinárii. Staäi pentru
Dumnezeu ãi corect!
283 Acelaãi Duh Sfànt care a venit jos peste acei apostoli ãi ân
urmá ân epoci, este âncá ân Biserica Lui astázi, acei la care
Dumnezeu s-a descoperit pe Sine. “Nu cel ce voieãte, sau cel ce
aleargá, ci Dumnezeu care aratá milá.” Acesta este Dumnezeu,
prin alegerea Lui, aduce oamenii ãi le deschide ochii. Voi
niciodatá nu aäi putea vedea Aceasta, voi sunteäi orbi, ãi
niciodatá nu aäi putea vedea fárá ca Dumnezeu sá vá deschidá
ânäelegerea. Biblia a spus cá voi sunteäi ‘orbi,’ ãi nu puteäi
vedea. Nu este nevoie sá âncercaäi. Cu toatá pregátirea,
ãcolarizarea ce o puteäi obäine, voi doar ân mod constant
deveniäi mai orbi.
284 Acum, voi Biserica lui Cristos aici, voi vorbiäi unde
vorbeãte Biblia, ãi táceäi unde este tácutá, ce ziceäi de ceva din
Acesta? Voi sunteäi foarte tácuäi la Aceea. Adevárat.
285 Vedeäi, este nevoie de Adevárul descoperit spiritual. Apoi
Dumnezeu vine jos ãi Se descoperá ãi Âl adevereãte de a fi
Adevárul. Amin! Voi Âl iubiäi? Tot aãa ãi eu. Amin.
286 Ân regulá, voi toäi Metodiãtii vreäi sá daäi màinile cu
Baptiãtii acum? Voi Prezbiterienii?
287 “Acum,” voi ziceäi, “Frate Branham, tu nu äii pártáãie cu
Baptiãtii ãi Prezbiterienii care nu bot-^”
288 Nu, domnule, eu nu. Eu âi consider fraäii mei. Absolut! Mie
nu-mi pasá dacá tu nu ai fost botezat deloc, dacá tu ai fost
botezat ân numele de “Trandafirul din Ãaron, Crinul din Vale,
ãi Luceafárul de Dimineaäá,” aceea nu ar avea^aceea ar fi
tot aãa de bine ca “Tatá, Fiu, Duh Sfànt.” Doar trei titluri. El
era Trandafirul din Ãaron. Era El? Crinul din Vale, Luceafárul
de Dimineaäá, toate acelea. Sigur, El era. Existá doar un lucru
din care sunt ele, dar aici este ceea ce este: calea corectá a
Scripturii este ân Numele lui Isus Cristos. Dacá voi vreäi calea
Scripturalá, aceea este exact. Aceea este calea corectá.
289 Acum, dacá eãti botezat ân numele de “Tatá, Fiu, ãi Duh
Sfànt,^simäi cá aceea este ân ordine, amin. Dacá este un
ráspuns bun la Dumnezeu cátre o conãtiinäá curatá spre
Dumnezeu, amin. Mergi drept ânainte, ânäelegeäi.
290 Dar atàt càt má priveãte pe mine, atàt càt este din partea
mea, dacá voi m-aäi ântreba, zicànd, “Frate Branham, ar trebui
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eu sá fiu eu iaráãi botezat?” Eu aã spune, “Da,” din partea mea.
291 Femeia micá a venit aici zilele trecute, a zis, “Domnul m-a
chemat sá fiu o predicatoare.” Eu nu am crezut aceea, nici mai
mult cum nu cred cáci_cáci ea ar putea sári peste luná. Ãi ea^

292 Am zis, “Ei bine, aceea este foarte bine, sorá.” Am zis,
“Eãti cásátoritá?”

“Da.”
“Ai doi copii?”
“Da.”
Am zis, “Ce este^Este soäul táu salvat?”
“Nu.”
Am zis, “Ce vei face tu cu el?”
“Âl voi lása acasá.”

293 Am zis, “Aceea este cea mai buná momealá pe care a avut-
o Diavolul vreodatá. Tu eãti o femeie frumoasá ân primul rànd,
ãi tu te strecori afará acolo ân càmp, tu vei fi o momealá
obiãnuitá ãi o äintá pentru Diavolul. Iar soäul táu, acasá, un om
tànár, ãi tu âl laãi cu aceãti doi copii; el va âncepe sá umble ân
jur cu o altá femeie, iar aceãti copii vor avea un alt tátic ântr-
una din aceste zile.” Am zis, “Ân primul rànd, dacá Dumnezeu
a chemat o femeie, El ãi-a contrazis Cuvàntul Lui.” Am zis,
“Acum, dacá tu vrei, aceea este ân ordine.” Am zis, “Acum,
discernámàntul, tu zici cá Domnul äi-a dat discernámànt. Vrei
sá mergi afará pe platformá ãi sá-l âncerci?”
294 Ea a zis, “Da.” Ãi vedeäi ce s-a ântàmplat.
295 Vedeäi, ea este entuziasmatá. Aceasta trebuie sá viná la
Cuvànt. Dacá nu este ân Cuvànt, atunci nu este corect. Mie nu-
mi pasá ce sunt emoäiile voastre, aceasta nu este corect. Amin!
Pái, bine. Amin!

296 Ân regulá:
Noi vom umbla ân luminá, aãa frumoasá

luminá,
Veniäi unde picáturile de rouá ãi de milá sunt

strálucitoare;
Lucesc peste tot ân jurul nostru ziua ãi

noaptea,
Isus, lumina lumii.
Voi toäi sfinäii luminii proclamaäi,
Isus, lumina lumii;
Apoi clopotele Cerului vor suna,
Isus, lumina lumii.
Noi vom umbla ân luminá, aãa frumoasá
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luminá,
Veniäi unde picáturile de rouá^
Lucesc peste tot ân jurul nostru ziua ãi

noaptea,
Isus, lumina^

297 Acum eu vreau ca fiecare sá se ântoarcá ân jur ãi sá dea
màinile, ân patru páräi, cu fiecare acum, aãa cum o càntám din
nou:

Noi vom umbla ân luminá, frumoasá luminá,
(amin)

Veniäi unde picáturile de rouá ãi de milá
strálucesc;

Lucesc peste tot ân jurul nostru ziua ãi
noaptea,

Isus, lumina^

298 Âi iubiäi pe Metodiãti? ziceäi, “Amin.” [Adunarea zice,
“Amin”_Ed.] Pe Baptiãti? Pe Prezbitereni? Pe Catolici?
Pe^Oh, âi iubiäi pe toäi? ziceäi, “Amin.” [Adunarea zice,
“Amin”_Ed.]

Noi vom umbla ân luminá, frum-^(daäi
màinile, aãa cum plecám)

Oh, veniäi unde picáturile de rouá de milá
sunt strálucitoare;

Lucesc peste tot ân jurul nostru ziua ãi
noaptea,

Isus, lumina^

299 Ânainte de a cànta càntarea noastrá de eliberare^Acum,
este posibil ca eu sá fiu aici din nou duminicá. Acum, dupá
aceea eu nu voi mai fi ânapoi pàná dupá Cráciun. Vedeäi,
deoarece eu má duc la Michigan, de la Michigan la Colorado,
de la Colorado dincolo la Idaho, de la Idaho dincolo ân
California, ãi vom fi ânapoi. Ãi este posibil (Eu vreau ca voi sá
vá rugaäi pentru mine) eu voi fi ân Waterloo, Iowa, âncepànd cu
ianuarie douázeci ãi patru pàná ân doi februarie. Vedeäi, arena
aceea mare de acolo, eu tocmai am primit chemarea cu un timp
ân urmá, ãi eu am de acum pàná duminicá sá má rog. Vedeäi, la
Waterloo, Iowa, care este aproape acum.

300 Dar acum, amintiäi-vá, ascultaäi la transmisia fratelui la
ora nouá, sàmbátá dimineaäa. Noi âl vom chema ãi âl vom
anunäa. Ãi aceea va fi prin WLRP, cvartetul Neville la ora
nouá, sàmbátá dimineaäa. Noi vom^Dacá eu_eu nu ajung sá
le iau, Fratele Neville va termina ântrebárile. Vrei tu, Frate
Neville, pentru duminicá dimineaäa? [Fratele Neville ràde ãi
zice, “Mare poruncá”_Ed.] Ei bine, priviäi, dacá tu ajungi ân
necaz, eu voi fugi cu tine. El va privi. Ân regulá.
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301 Ân regulá:

Ia numele lui Isus cu tine,
Copil al ântristárii ãi durerii;
El bucurie ãi màngàiere-äi va da,
Oh, ia-l oriunde mergi.

Nume scump, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;
Nume scump, (Nume scump) O ce dulce! (ce

dulce)
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului.

302 Acum, dacá vreäi sá cunoaãteäi un Baptist care crede ân
strigare, acela-i felul de strigare ân care cred eu. Acea mamá
bátràná care tocmai ãade acolo, ãi Duhul a venit peste ea. Ea a
ânceput sá strige, ea n-a putut s-o äiná, ea a mers ân spate ãi a
âmbráäiãat-o pe fiica ei. Acela-i felul cum vreau s-o vád. Amin.
Acela-i un foarte bun simä, de modá veche, simäit din inimá.
Oh, Doamne, un vechi_vechi, pregátit, sfànt copt, gata sá se
ducá acasá ân Slavá. Doar aãteaptá convocarea, vedeäi, doar
avànd un timp minunat.

Ân regulá, Fratele Neville acum, orice vrea el sá facá. `
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